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ge Beleuchtungs-Set Basic fur GridLine

FlugeltUrschranke
1. Allgemeine Hinweise

Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen auf-
bewahren und jederzeit verfigbar halten.

GARANT Beleuchtungs-Set Basic fur
GridLine Flugelttrschranke

940501

Montageanleitung
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2. Sicherheit
2.1 GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

Fliissigkeiten und Kondensationsfeuchtigkeit

Systemdefekt, Stromschlag- und Brandgefahr durch Kontakt mit Flissigkeiten

oder Kondensationsfeuchtigkeit in stromfiihrenden Komponenten.

» Nach Temperaturschwankungen der Umgebung, Schaltnetzteil erst mit Strom-
netz verbinden, wenn Kondenswasser verdunstet ist.

» Flussigkeiten nicht in Nahe von stromfiihrenden Komponenten lagern.

» Bei Eindringen von Flussigkeiten, Schaltnetzteil unmittelbar vom Stromnetz
trennen.

» Nichtin nasser oder feuchter Umgebung verwenden.

» Stromfiihrende Komponenten nicht mit feuchten oder nassen Handen bedie-
nen, ein- oder ausstecken.

2.2 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

LED-Leuchte zur seitlichen Montage in GridLine Fliigeltiirschrank.

Ausleuchtung bei Offnen des Schrankes durch optional montierbaren Schalter.

Leuchtdioden nicht austauschbar.

Fir den industriellen Gebrauch.

Zur Verwendung im Innenbereich.

Steckertyp F zur Verwendung im 230 Volt-Stromnetz. Passendes Anschlusska-

bel Nr. 928640 fiir andere Steckdosen bestellen.

2.3 SACHWIDRIGER EINSATZ

m Bei LED-Leuchtenldnge 570 mm nicht mehr als 9 LED-Leuchten an Schaltnetz-
teil anschliefen.

m Bei LED-Leuchtenlange 870 mm nicht mehr als 6 LED-Leuchten an Schaltnetz-
teil anschlieBen.

m Keiner starken Hitze, direkter Sonnenbestrahlung, offenem Feuer oder Flissig-
keiten aussetzen.

m Nichtin explosionsgeféhrdeten Bereichen verwenden.

Nicht in Bereichen mit hohem Staubanteil, brennbaren Gasen, Dampfen oder

Lésungsmitteln verwenden.

Keine eigenméchtigen Umbauten und Modifizierungen tatigen.

Keine anderen Komponenten mit Schaltnetzteil betreiben.

Nicht in tropischem Klima verwenden.

Nicht verwenden, wenn Schaltnetzteil, LED-Leuchte oder Kabel beschadigt

sind.

m Kabel nicht quetschen oder durch scharfe Kanten beschadigen. Keine Gegen-
stande darauf ablegen und nicht darauf treten.

2.4  WEITERFUHRENDE INFORMATIONEN

Bedienungsanleitung des jeweiligen Schrankes beachten.

3. Montagehinweise

@ Vor Beginn aller Montage- u. Reinigungsarbeiten, Schaltnetzteil vom Stromnetz

trennen. Montage gemdf3 Abbildungen.

3.1 SCHALTNETZTEIL

OIA

@Netzstecker nach Montage aller Komponenten mit Stromnetz verbinden.

m Abdeckkappe entfernen und vorgestanzte Lochung @ mit Schraubendreher
aus Abdeckkappe herausdriicken.

3.2 SCHALTER

@ Fiir Dauerbeleuchtung, Schaltermontage nicht beriicksichtigen.

@B

m Schalter (546) im Schrankinneren montieren @ und an Lochungen @ der Tur-
verriegelung ausrichten.

3.3 LED-LEUCHTEN

@c

(O LED-Leuchten zur magnetischen Befestigung. Montage ohne Werkzeug.

m LED-Leuchten (530) mit Abstrahlwinkel nach innen gerichtet neben Fliigeltu-
ren verlegen @.

m Unterste LED-Leuchten (530) mit Y-Kabel (545) verbinden @ + ©.

3.4 ABSCHLIESSENDE INSTALLATION

@D

m Entnommenen Fachboden @ mit Lochung nach vorne wieder einsetzen, Netz-
stecker (640) mit Stromnetz verbinden @.

4. Reinigung

Schaltnetzteil vor Reinigung von Stromnetz trennen. Verunreinigungen mit sau-

berem, weichem und trocknem Tuche entfernen. Keine chemischen, alkoholi-

schen oder |6semittelhaltigen Reinigungsmittel verwenden.

5. lagerung

Nicht in Ndhe von dtzenden, aggressiven, chemischen Substanzen, Lésungsmit-

teln, Feuchtigkeit und Schmutz lagern.

6.  Technische Daten

6.1 LED-LEUCHTE

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000

0 0
Leistungsaufnahme* 12W  18W 23W 29W 35W
Lichtstrom* 870Im 1350Im 1730Im 2200Im 2700 Im
Eingangsspannung 24V 24V 24V 24V 24V
Eingangsstrom 023A 0,35A 0,23A 0,35A 0,35A
Leistung 55W 85W 55W 85W 85W
Energieeffizienzklasse A+ A+ A+ A+ A+
Farbtemperatur 6000K 6000K 6000K 6000K 6000 K
Farbwiedergabeindex 80 80 80 80 80
Schutzklasse IP43 P43 IP 43 IP 43 IP 43
Umgebungstemperatur -5°C bis -5°Cbis -5°Cbis -5°Cbis -5°C bis

+40°C +40°C  +40°C  +40°C +40°C

*Gultig fir Gesamtsystem

6.2 SCHALTNETZTEIL

Modell: MEAN WELL LPF-60-24. Schaltnetzteil gegen Kurzschluss, Uberlast, Uber-
spannung und Uberhitzung gesichert.

Temperatur Arbeitsumgebung -40 °C bis +80 °C

Luftfeuchtigkeit 20 % bis 95 %

Abmessungen (L X B X H) 162,5 mm X 43 mm X
32mm

Gewicht 0,45 kg

Schutzklasse P67

Spannung (DC) 24V

Nennstrom 25A

Nennleistung 60 W

Spannung 90 V-AC bis 305 V-AC,

127 V-DC bis 431 V-DC

7. Recycling und Entsorgung

LED-Leuchten und Schaltnetzteil nicht im Hausmill entsorgen.

Die landesspezifischen Vorschriften fiir Entsorgung sind anzuwenden.
Verbraucher sind verpflichtet, LED-Leuchte und Schaltnetzteil zu einer
geeigneten Sammelstelle zu bringen.

Schaltnetzteil kann unentgeltlich bei Hoffmann GmbH Qualitatswerk-
zeuge, Haberlandstr. 55, 81241 Miinchen, zuriickgegeben werden.

o Basic lighting kit for GridLine swing-door

cabinets
1. General instructions

° Read the instructions for use, follow them and keep them available for
V later reference.
2. Safety

2.1  ESSENTIAL SAFETY INSTRUCTIONS

Liquids and condensation moisture

System defects, risk of electric shock and fire due to contact with liquids and con-

densation moisture in electrically live components.

» After there have been fluctuations in the ambient temperature, do not connect
the switched-mode power supply unit to the mains power supply until any con-
densed water has evaporated.

» Do not store liquids in the vicinity of electrically live components.

» In the event of penetration by water, immediately disconnect the switched-mo-
de power supply unit from the mains power supply.

» Not for use in a wet or moist environment.

» Do not operate, plug in or withdraw electrically live components with wet or
moist hands.

2.2 INTENDED USE

m LED lamps for mounting on the sides of GridLine swing-door cabinets.

m An optional switch available for installation; this switches the lighting on when

the cabinet is opened.

The LEDs are not replaceable.

For industrial use.

For use indoors.

Plug type F for connection to the 230 Volt mains power supply. Order a suita-

ble connecting cable No. 928640 as necessary to suit other sockets.

2.3 REASONABLY FORESEEABLE MISUSE

m If the LED lighting strip is 570 mm long, do not connect more than 9 LED lamps
to the switched-mode power supply unit.

m If the LED lighting strip is 870 mm long, do not connect more than 6 LED lamps
to the switched-mode power supply unit.

m Not for use where there is exposure to intense heat, direct sunlight, naked fla-
mes or liquids.

m Do not use in potentially explosive atmospheres.

m Not for use in areas where high concentrations of dust, flammable gases, va-
pours or solvents are present.

m Do not make any unauthorised changes or modifications.

m Do not connect any other components to the switched-mode power supply
unit.

m Not for use under tropical climatic conditions.

m Not for use if the switched-mode power supply unit, LED lamps or cable are
damaged.

m Do not crush the cable or expose it to damage by sharp edges. Do not place
any objects on it, nor walk on it.

2.4 FURTHERINFORMATION

Comply with the operating instructions for the respective cabinet.

3. Installation instructions

( Before starting any installation or cleaning work, disconnect the switched-mode

power supply unit from the mains power supply. Perform illustration as shown in the

illustrations.

3.1 SWITCHED-MODE POWER SUPPLY UNIT

O A

After all the components have been installed, plug the power plug into the mains
power supply.

m Remove the cover flap and use a screwdriver to press out the cable entry hole
e.

3.2 SWITCH

@ Ifthe lighting is to be continuously on, there is no need to install the switch.

OB

m Install the switch (546) within the cabinet @ and align it to the holes @ of the
door interlock.

3.3 LEDLAMPS

BC

® LED lamps for magnetic attachment. No tools required for installation.

m Arrange the LED lamps (530) alongside the swing doors, with the beam angle
aligned inwards @.

m Connect the bottom LED lamps (530) using the Y cable (545) @ + ©.

3.4 COMPLETION OF INSTALLATION

@D

m Reinsert the storage shelf that had been removed @ with the holes at the
front; plug the power plug (640) into the mains power supply @.

4. Cleaning

Before cleaning the system, disconnect the power supply unit from the mains

power supply. Remove dirt using a soft clean dry cloth. Do not use any chemical,

alcohol or solvent-based cleaning agents.

5. Storage

Do not store close to corrosive or aggressive chemical substances, solvents, moi-

sture or dirt.

6.  Technical data

6.1 LEDLAMP

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000
(1] 0
Power consumption* 77w 18W 23 W 29W 35W
Lighting intensity* 870Im 1350Im 1730Im 2200Im 2700Im
Input voltage 24V 24V 24V 24V 24V
Input current 0.23A 035A 023A 035A 035A
Power 55W 85W 55W 85W 85W
Energy efficiency class A+ A+ A+ A+ A+
Colour temperature 6000K 6000K 6000K 6000K  6000K
Colour reproduction index 80 80 80 80 80
Protection class IP43  IP43 IP 43 IP 43 IP 43
Ambient temperature -5°Cto -5°Cto  -5°Cto -5°Cto -5°Cto
+40°C +40°C +40°C +40°C +40°C

*Applicable to the entire system

6.2 SWITCHED-MODE POWER SUPPLY UNIT

Model: MEAN WELL LPF-60-24. Switched-mode power supply unit protected
against short circuits, overload, overvoltage and overheating.

Ambient temperature range -40 °Cto +80 °C

Atmospheric humidity 20 % to 95 %

Dimensions (L x W x H) 162.5 mm X 43 mm X
32mm

Weight 0.45 kg

Protection class P67

Voltage (DC) 24V
Rated current 25A
Rated power 60 W

Voltage 90 V-AC to 305 V-AC,

127 V-DCto 431 V-DC

7. Recycling and disposal

Do not dispose of LED lamps and switched-mode power supply units in
domestic waste.

Comply with the national regulations for disposal. Users have an obliga-
tion to take LED lamps and switched-mode power supply units to a col-
lection point.

The switched-mode power supply unit can be returned free of charge
to Hoffmann GmbH Qualitatswerkzeuge, Haberlandstr. 55, 81241 Mu-
nich.

< Sada osvetleni Basic pro skiine s kfidlovymi

dvermi GridLine
1. Obecné pokyny

@ Navod k obsluze si prectéte, dodrzujte ho, uschovejte pro pozdéjsi

pouziti a méjte ho vzdy po ruce.
2. Bezpecnost

2.1 ZAKLADNIi BEZPECNOSTNi POKYNY

Tekutiny a kondenza¢ni vihkost

Pri kontaktu s tekutinami nebo kondenzacni vihkosti v soucastech vedoucich el.

proud hrozi defekt systému, nebezpeci tderu el. proudem a poZzéru.

» Po kolisani teploty okoli se smi spinany zdroj pfipojit k elektrické siti az po od-
pareni kondenzatu.

» Tekutiny neskladujte v blizkosti soucasti vedoucich el. proud.

» V pfipadé vniknuti tekutin ihned odpojte spinany zdroj od el. sité.

» Nepouzivejte v mokrém nebo ve vlhkém prostiedi.

» Soucasti vedoucich el. proud neobsluhujte, nepfipojujte a neodpojujte mokry-
ma nebo vlhkyma rukama.

2.2 STANOVENE POUZITI

LED svitilna k postranni montazi ve skfini s kfidlovymi dvefmi GridLine.
Osvétleni skiiné pfi otevieni diky volitelné instalovanému spinaci.

Svételné diody nelze ménit.

Pro pramyslové pouziti.

K pouziti ve vnitinim prostredi.

Typ zastrcky F k pouziti v siti 230 Volt. Objednejte vhodny pfipojovaci kabel ¢.
928640 pro jiné zasuvky.

2.3  NESPRAVNE POUZITI

m Pfidélce LED svitilny 570 mm ke spinanému zdroji nepfipojujte vice nez 9 LED
svitilen.

m Pfidélce LED svitilny 870 mm ke spinanému zdroji nepfipojujte vice nez 6 LED
svitilen.

m Nevystavujte plsobeni silného tepla, ptimého slune¢niho zareni, otevieného
ohné nebo tekutin.

m Nepouzivejte v mistech s nebezpecim vybuchu.

Nepouzivejte v oblastech s vysokym podilem prachu, hoflavych plynd, par ne-

bo rozpoustédel.

Neprovadéjte samovolné prestavby a modifikace.

Se spinanym zdrojem neprovozujte zadné jiné soucasti.

Nepouzivejte v tropickém prostiedi.

NepouZzivejte v pfipadé poskozeni spinaného zdroje, LED svitilny nebo kabelu.

Kabel nestlacujte a zabrante poskozeni ostrymi hranami. Nepokladejte na néj

predméty a nestoupejte na néj.

2.4 DALSIINFORMACE

Dodrzujte navod k pouziti pfislusné skiiné.

3. Montazni pokyny

@ Pred pocdtkem montdze a cisténi odpojte spinany zdroj od el. sité. Montdz podle

vyobrazeni.

3.1 SPINANY ZDROJ

(@A

@Po montdzi vsech soucdsti pripojte sitovou zdstrcku k el. siti.

m  Odstrante krytku a pfedlisované dérovani @ vytlatte Sroubovakem z krytky.

3.2 SPINAC

@ Pro trvalé osvétleni neni nutné zohlednit montdz spinace.

@)'B

m  Uvnit¥ skiiné namontujte spinac (546) @ a vyrovnejte u dérovani @ uzavéru
dvefi.

3.3 LED SVITILNY

@cC

® LED svitilny k magnetickému upevnéni. Montdz bez ndradi.

m LED svitilny (530) s Uhlem vyzafovani smérem dovniti umistéte vedle kfidlo-
vych dvefi @.

m Spodni LED svitilny (530) spojte kabelem Y (545) @ + ©.

3.4 KONECNA INSTALACE

@D

m Vyjmutou polici @ opét vlozte dérovanim smérem doptedu, spojte sitovou
zastreku (640) s el. siti @.

4. Cisténi

Spinany zdroj pred ¢isténim odpojte od el. sité. Necistoty odstrarite ¢istym, mék-

kym a suchym hadfikem. Nepouzivejte chemické cistici prostredky, cistici

prostiedky obsahujici alkohol nebo rozpoustédia.

5. Skladovani

Neskladujte v blizkosti Ziravin, agresivnich, chemickych substanci, rozpoustédel,

vlhkosti a necistot.

6.  Technické udaje
6.1 LED SVITILNA

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000
0 0
Ptikon* 12W  18W 23W 29W 35W
Svételny proud* 870Im 1350Im 1730Im 2200Im 2700 Im
Vstupni napéti 24V 24V 24V 24V 24V
Vstupni proud 023A 035A 0,23A 0,35A 0,35A
Vykon 55W 85W 55W 85W 85W
Trida energetické ucinnosti A+ A+ A+ A+ A+
Teplota barvy 6000K 6000K 6000K 6000K 6000 K
Index reprodukce barev 80 80 80 80 80
Ttida ochrany IP43  IP43 IP 43 1P 43 IP 43
Teplota okoli -5°Caz -5°Caz -5°Caz -5°Caz -5°Caz
+40°C +40°C  +40°C +40°C +40°C

*Platné pro cely systém

6.2 SPINANY ZDROJ

Model: MEAN WELL LPF-60-24. Spinany zdroj je chranény proti zkratu, pretizeni,
prepéti a prehfati.

Teplota pracovniho prostiedi -40°Caz+80°C

Vlhkost vzduchu 20 % az 95 %

Rozméry (D X S X V) 162,5 mm X 43 mm X
32 mm

Hmotnost 0,45 kg

Trida ochrany P67

Napéti (DC) 24V

Jmenovity proud 25A

Jmenovity vykon 60 W

Napéti 90 V-AC az 305 V-AC,

127 V-DCaz 431 V-DC

7. Recyklace a likvidace

LED svitilny a spinany zdroj nelikvidujte v odpadu z domacnosti.

P¥i likvidaci dodrzujte pfedpisy specifické pro danou zemi. Spotiebitelé
e JSOU POViNNI, LED svitilnu a spinany zdroj odevzdat na vhodném
sbérném misté.

Spinany zdroj miZete bezplatné odevzdat u spole¢nosti Hoffmann
GmbH Qualitatswerkzeuge, Haberlandstr. 55, 81241 Mnichov.

45 Belysningssaet Basic til GridLine skabe med

haengslede lager
1. Generelle henvisninger

2. Sikkerhed
2.1 GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER

Vaesker og kondensationsvand

Fare for systemdefekt, stad og brand, hvis stramfgrende komponenter kommer i

kontakt med vaesker eller kondensationsvand.

» Efter temperatursvingninger i omgivelserne, ma stramforsyningsenheden forst
forbindes med elnettet, nar kondensvandet er fordampet.

» Der ma ikke opbevares vaesker i naerheden af stramfgrende komponenter.

» Ved indtreengning af vaeske skal stramforsyningsenheden straks kobles fra el-
nettet.

» Ma ikke anvendes i vade eller fugtige omgivelser.

» Stremfgrende komponenter ma ikke betjenes, tilkobles eller frakobles med fug-
tige eller vade haender.

2.2 BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE

LED-lampe til montering i siden i GridLine skab med haengslede lager.

Belysning ved abning af skabet vha. kontakt, der kan monteres valgfrit.

Lysdioderne kan ikke udskiftes.

Til industriel anvendelse.

Til indenders anvendelse.

Stiktype F til anvendelse i elnet med 230 Volt. Bestil passende tilslutningskabel

nr. 928640 til andre stikkontakter.

2.3 UKORREKT ANVENDELSE

m Ved en LED-lampelaengde pa 570 mm ma der ikke tilsluttes flere end 9 LED-
lamper til stramforsyningsenheden.

m Ved en LED-lampelaengde pa 870 mm ma der ikke tilsluttes flere end 6 LED-
lamper til stremforsyningsenheden.

m  Ma ikke udsaettes for staerk varme, direkte sollys, aben ild eller vaesker.

Ma ikke anvendes i omrader med eksplosionsfare.

Ma ikke bruges pa omrader med meget stov, breendbare gasser, dampe eller

oplgsningsmidler.

Der ma ikke gennemfgres egne aendringer eller modifikationer.

Der ma ikke drives andre komponenter med stremforsyningsenheden.

Ma ikke anvendes i tropisk klima.

Ma ikke anvendes, hvis stremforsyningsenheden, LED-lampen eller kablet er

beskadiget.

m Kablet ma ikke klemmes eller beskadiges af skarpe kanter. Der ma ikke placeres
genstande eller treedes pa kablet.

2.4 YDERLIGERE OPLYSNINGER

Overhold betjeningsvejledningen til det pagaeldende skab.

3. Monteringsanvisninger

@ For pabegyndelse af monterings- og rengaringsopgaver, skal stramforsyningsenhe-

den kobles fra elnettet. Monteringen udferes iht. illustrationerne.

3.1 STROMFORSYNINGSENHED

01 A

@Efter montering af alle komponenter, forbindes netstikket med elnettet.

Laes og felg betjeningsvejledningen. Opbevar den og hold den altid til-
gaengelig til senere brug.

m Fjern deekkappen, og tryk udstansningen @ ud af deekkappen med en skrue-
traekker.

3.2 KONTAKT

@ Til konstant belysning; ikke ngdvendigt at montere en kontakt.

@B

m  Montér kontakten (546) i skabet @ og justér den i forhold til dgrlasen vha.
udstansningerne @.

3.3 LED-LAMPER

@C

® LED-lamper til magnetisk fastgerelse. Montering uden veerktgj.

m Placér LED-lamperne (530) med stralingsvinklen rettet indad ved siden af de
heengslede lager @.



m Forbind de nederste LED-lamper (530) med Y-kablet (545) @ + ©.

3.4 AFSLUTTENDE INSTALLATION

(0D

m Szt de hylder, der blev fiernet tidligere, @ ind igen med udstansningen foran,
og forbind netstikket (640) med elnettet @.

4. Rengering

Kobl stremforsyningsenheden fra elnettet, for rengering. Fjern snavs med enren,

blgd og ter klud. Der ma ikke anvendes kemiske, alkoholholdige eller Iasemiddel-

holdige rengeringsmidler.

5. Opbevaring

Ma ikke opbevares i neerheden af setsende, aggressive eller kemiske stoffer, oplgs-

ningsmidler, fugt og snavs.

6.  Tekniske data

6.1 LED-LAMPE

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000
0 0
Effektforbrug* 12W  18W 23W 29W 35W
Lysnet* 870Im 1.350Im 1.730Im 2.200Im 2.700 Im
Indgangsspaending 24V 24V 24V 24V 24V
Indgangsstrem 023A 035A 0,23A 0,35A 0,35A
Effekt 55W 85W 55W 85W 85W
Energieffektivitetsklasse A+ A+ A+ A+ A+
Farvetemperatur 6.000K 6.000K 6.000K 6.000K 6.000K
Farvegengivelsesindeks 80 80 80 80 80
Beskyttelsesklasse IP43  IP43 IP 43 IP 43 IP 43
Omgivelsestemperatur -5°Ctil -5°Ctil  -5°Ctil  -5°Ctil  -5°Ctil
+40°C +40°C  +40°C +40°C +40°C

*Geelder for det komplette system

6.2 STROMFORSYNINGSENHED
Model: MEAN WELL LPF-60-24. Stramforsyningsenheden er beskyttet mod korts-
lutning, overbelastning, overspaending og overophedning.

-40 °C til +80 °C
20 % til 95 %
162,5 mm X 43 mm X

Temperatur, arbejdsomgivelser
Luftfugtighed
Mal (LX B X H)

32mm
Veegt 0,45 kg
Beskyttelsesklasse P67
Udgang
Spaending (DC) 24V
Nominel stram 25A
Nominel effekt 60 W
Indgang
Speaending 90 V-AC til 305 V-AC,

127 V-DC til 431 V-DC
7. Genbrug og bortskaffelse

LED-lamperne og stramforsyningsenheden ma ikke bortskaffes med
husholdningsaffald.

De nationale forskrifter for bortskaffelse skal overholdes. Forbrugere er
forpligtede til at aflevere LED-lampen og stremforsyningsenheden pa
et egnet indsamlingssted.

=4

Stremforsyningsenheden kan gives gratis tilbage hos Hoffmann GmbH
Qualitatswerkzeuge, Haberlandstr. 55, 81241 Miinchen, Tyskland.

o Juego de alumbrado Basic para armarios de

puertas batientes GridLine
1. Indicaciones generales

Lea, observe y conserve el manual de instrucciones de uso para consul-

tas posteriores, y téngalo siempre a mano.
2. Seguridad

2.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD

Liquidos y humedad de condensacién

Averia del sistema, peligro de electrocucion y de incendio por contacto con liqui-

dos o humedad de condensacién en componentes conductores de la corriente.

» Después de variaciones de la temperatura del entorno no conectar la fuente de
alimentacién conmutada a la red de corriente hasta que se haya evaporado el
agua de condensacion.

» No almacenar liquidos en las proximidades de componentes conductores de la
corriente.

» En caso de entrada de liquidos desconectar inmediatamente de la red de corri-
ente la fuente de alimentacion conmutada.

» No utilizar en un entorno mojado o himedo.

» No manejar, enchufar o desenchufar componentes conductores de la corriente
con las manos himedas o mojadas.

2.2 USO CONFORME A LO PREVISTO

m Lampara LED para el montaje lateral en un armario de puertas batientes Grid-
Line.

m lluminacién al abrirse el armario mediante interruptor que se puede montar

opcionalmente.

Diodos luminosos no intercambiables.

Para el uso industrial.

Para el empleo en interiores.

Tipo de conector F para el empleo en una red de corriente de 230 voltios. Pedir

cable de conexién adecuado n.° 928640 para otras tomas de corriente.

2.3 UTILIZACION INDEBIDA

m Conuna longitud de ldmpara LED de 570 mm no conectar mas de 9 LED a la
fuente de alimentacién conmutada.

m Con una longitud de ldmpara LED de 870 mm no conectar mas de 6 LED a la
fuente de alimentacién conmutada.

m Evitar la exposicién a calor intenso, radiacion solar directa, llamas abiertas o li-
quidos.

m No la utilice en zonas con riesgo de explosion.

m  No utilizar en zonas con contenido de polvo elevado, gases, vapores o disol-
ventes combustibles.

m No realizar modificaciones arbitrarias.

m No hacer funcionar otros componentes con la fuente de alimentacion conmu-
tada.

m  No utilizar en clima tropical.

m No utilizar si la fuente de alimentacion conmutada, la lampara LED o el cable
estan defectuosos.

m No aplastar el cable ni dafarlo por cantos afilados. No colocar encima objetos
ni pisar por encima.

2.4 INFORMACION SECUNDARIA

Tener en cuenta el manual de instrucciones de cada armario.

3. Indicaciones para el montaje

® Antes de empezar cualquier trabajo de montaje o de limpieza desconectar de la red

de corriente la fuente de alimentacién conmutada. Montaje segun las ilustraciones.

3.1 FUENTE DE ALIMENTACION CONMUTADA

A

Conectar el enchufe a la red de corriente después de montar todos los compo-
nentes.

m Retirar el capuchén de cubierta y desprender la perforacion precortada del
capuchon @ presionando con un destornillador.

3.2 INTERRUPTOR

® Para la iluminacién continua no tener en cuenta el montaje del interruptor.

0B

m Montar el interruptor (546) en el interior del armario @ y orientarlo con las per-
foraciones @ del bloqueo de la puerta.

3.3 LAMPARAS LED

C

® Ldmparas LED para fijacién magnética. Montaje sin herramienta.

m Colocar las [amparas LED (530) con angulo de emision orientado hacia dentro
junto a las puertas batientes @.

m Conectar las lamparas LED (530) mds bajas con el cable Y (545) @ + ©.

3.4 INSTALACION FINAL

[0 D

m Volver a colocar el estante retirado @ con la perforacion hacia delante, conec-
tar el enchufe (640) a la red de corriente @.

4. Limpieza

Desconectar de la red de corriente la fuente de alimentaciéon conmutada antes de

la limpieza. Eliminar la suciedad con un pafo limpio, suave y seco. No utilizar pro-

ductos de limpieza quimicos, alcohélicos o que contengan disolventes.

5. Almacenamiento

No almacenar en la proximidad de sustancias corrosivas, agresivas, quimicas, di-

solventes, humedad o suciedad.

6.  Especificaciones técnicas

6.1 LAMPARA LED

940501 750/ 900/ 1250 1500 2000
800 1000

Consumo de potencia® 12W  18W 23 W 29W 35W

Corriente de alumbrado* 870Im 1350Im 1730Im 2200Im 2700 Im

Tension de entrada 24V 24V 24V 24V 24V

Corriente de entrada 023A 035A 023A 035A 035A

Potencia 55W 85W 55W 85W 85W

Clase de eficiencia energética A+ A+ A+ A+ A+

Temperatura de color 6000K 6000K 6000K 6000K 6000K

indice de reproduccién del co- 80 80 80 80 80

lor

Nivel de proteccion IP43  IP43 IP 43 1P 43 IP 43

940501 750/ 900/ 1250 1500 2000
800 1000

Temperatura ambiente de-5°C de-5°Ca de-5°Ca de-5°Ca de-5°Ca
a+40°C+40°C  +40°C +40°C  +40°C

*Vdélido para sistema completo

6.2 FUENTE DE ALIMENTACION CONMUTADA

Modelo: MEAN WELL LPF-60-24. Fuente de alimentacion conmutada protegida
contra cortocircuito, sobrecarga, sobretension y sobrecalentamiento.

Temperatura del entorno de uso de-40°Ca+80°C

Humedad del aire de 20 % a 95 %

Dimensiones (L X Anch X Alt) 162,5 mm X 43 mm X
32mm

Peso 0,45 kg

Nivel de proteccion P67

saida

Tension (CC) 24V

Corriente nominal 25A

Potencia nominal 60 W

Ent2da

Tension de 90V CAa305VCA,
de127VCCa
431V CC

7. Reciclaje y eliminacion

No eliminar las ldmparas LED y la fuente de alimentacién conmutada en
la basura doméstica.

Para la eliminacién se han de aplicar las normas especificas de cada
pais. Los consumidores tienen la obligacion de llevar la lampara LED y
la fuente de alimentacién conmutada a un punto de recogida adecua-
do.

La fuente de alimentacién conmutada se puede devolver de forma gra-
tuita a Hoffmann GmbH Qualitatswerkzeuge, Haberlandstr. 55, 81241
Munich.

fi’ Basic-valaisinsarja GridLine-pariovikaappeihin
1. Yleisid ohjeita

2. Turvallisuus
2.1 TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

Nesteet ja kondensaatiokosteus

Jarjestelmavian, sahkoiskun ja tulipalon vaara kosketuksessa nesteisiin tai konden-

saatiokosteuden kerdantyessa sahkoosiin.

» Yhdistd teholdhde ympariston lampétilavaihtelujen jdlkeen sahkdverkkoon vas-
ta sitten, kun kondenssivesi on haihtunut.

» A4 sdilytd nesteita virtaa johtavien osien lahell3.

» Irrota teholdhde heti verkkovirrasta, kun nesteitd on padssyt sisaan.

» Ald kdytd marassa tai kosteassa ymparistdssa.

» Ala kdytd, liitd tai irrota virtaa johtavia osia kosteilla tai marilld kasilla.

2.2 KAYTTOTARKOITUS

m LED-valaisin asennettavaksi GridLine-pariovikaapin sivuun.

Kaapin valaisu avattaessa valinnaisesti asennettavalla kytkimella.

Valodiodeja ei voida vaihtaa.

Teolliseen kayttoon.

Sisakdyttoon.

F-liitin kdyttoon 230 voltin séhkodverkossa. Tilaa sopiva liitantakaapeli nro

928640 muita pistorasioita varten.

2.3 VAARINKAYTTO

m Al3 liita teholdhteeseen enempéa kuin 9 LED-valaisinta, kun LED-valaisimien
pituus on yli 570 mm.

m Al3 liitd teholdhteeseen enempéa kuin 6 LED-valaisinta, kun LED-valaisimien
pituus on yli 870 mm.

m Al3 altista suurelle kuumuudelle, suoralle auringonpaisteelle, avotulelle tai nes-
teille.

m Ali kdyta rajahdysvaarallisissa tiloissa.

Ala kdyta paikoissa, joissa on paljon pdlyd, syttyvid kaasuja, hdyryja tai liuotti-

mia.

Ala tee luvattomia muutoksia ja muunnoksia.

Ala kdyta mitadn muita osia teholdhteen kanssa.

Ei saa kdyttaa trooppisessa ilmastossa.

Ei saa kdyttaa, kun teholdhteessd, LED-valaisimessa tai kaapelissa on vikaa.

Kaapelia ei saa vahingoittaa puristuksiin jadmiselld tai terdvilla reunoilla. Al4

aseta esineitd dlaka astu sen paalle.

2.4 LISATIETOJA

Ota huomioon kaytdssa olevan kaapin kdyttoohje.

3. Asennusohjeet

@ Irrota teholdhde schkoverkosta ennen asennus- ja puhdistustéitd. Asennus kuvien
mukaisesti.

3.1 TEHOLAHDE

@A

@Liitij verkkopistoke scdhkoverkkoon kaikkien osien asennuksen jélkeen.

Lue kdyttoohje, noudata siind mainittuja ohjeita, sailyta mychempaa
tarvetta varten ja aina helposti saatavilla.

m Poista suojus ja tydnnd valmisteltu reikd @ ruuvitaltalla ulos suojuksesta.

3.2 KATKAISIN

© Aléd ota huomioon kytkimen asennusta jatkuvaa valaistusta varten.

@B

m Asenna kytkin (546) kaapin sisdan @ ja suuntaa se oven lukituksen reikiin @.

3.3 LED-VALAISIMET

o1c

(® LED-valaisimet magneettiseen kiinnitykseen. Asennus ilman tyékaluja.

m Asenna LED-valaisimet (530) sateilykulma sisdanpain pariovien viereen @.

m Yhdista alimmat LED-valaisimet (530) Y-kaapelilla (545) @ + ©).

3.4 LOPULLINEN ASENNUS

(@D

m Aseta poistettu hylly @ takaisin rei'itys eteenpain, liita verkkopistoke (640) sah-
kéverkkoon @.

4. Puhdistus

Irrota teholdhde sahkoverkosta ennen puhdistusta. Poista liat puhtaalla, pehmeal-

1 ja kuivalla liinalla. Al4 kaytd kemiallisia, alkoholia tai liuottimia sisaltavia puhdis-

tusaineita.

5. Sailytys

Ei saa varastoida syovyttavien, aggressiivisten, kemiallisten aineiden, liuottimien,

kosteuden ja lian lahella.

6.  Tekniset tiedot

6.1 LED-VALAISIN

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000
(1] (1]
Tehonkulutus* 12w  18W 23 W 29W 35W
Valovirta* 870Im 1350Im 1730Im 2200Im 2700 Im
Tulojannite 24V 24V 24V 24V 24V
Tulovirta 023A 035A 023A 035A 035A
Teho 55W 85W 55W 85W 85W
Energiatehokkuusluokka A+ A+ A+ A+ A+
Vérilampétila 6000K 6000K 6000K 6000K 6000 K
Vérintoistoindeksi 80 80 80 80 80
Suojausluokka IP43 P43 IP 43 IP 43 IP 43
Ympariston l[ampotila BCar B B B B
+40°C +40°C  +40°C  +40°C  +40°C

*Patee kokonaisjdrjestelmalle

6.2 TEHOLAHDE

Malli: MEAN WELL LPF-60-24. Teholdhde varmistettu oikosulkua, ylikuormitusta,
ylijannitettd ja ylikuumenemista vastaan.

Tybympariston lampotila -40°C...+80°C

llImankosteus 20-95 %

Mitat (P X L X K) 162,5 mm X 43 mm X
32mm

Paino 0,45 kg

Suojausluokka P67

b

Jannite (DC) 24V

Nimellisvirta 25A

Nimellisteho 60 W

90 V-AC 305 V-AC, 127
V-DC 431 V-DC

7. Kierrdtys ja havittdminen

Ala haivita LED-valaisimia ja teholidhdetts sekajatteiden mukana.
Maakohtaisia havittamista koskevia maardyksia on noudatettava. Kulut-
tajat ovat velvollisia viemaan LED-valaisimen ja teholdhteen sopivaan
kerdyspaikkaan.

Teholéhde voidaan palauttaa maksutta yritykselle Hoffmann GmbH
Qualitatswerkzeuge, Haberlandstr. 55, 81241 Miinchen.

¢ Kitd'éclairage Basic pour armoires a portes

battantes GridLine
1. Remarques générales

@

2. Sécurité
2.1 CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

Liquides et condensation

Défaillance du systéme, risque de choc électrique et d'incendie en cas de contact

avec des liquides ou de la condensation dans les composants conducteurs.

» Aprés des variations de température de I'environnement, ne raccorder le bloc
d'alimentation a découpage au secteur qu'une fois I'eau de condensation éva-
porée.

» Ne pas stocker de liquides a proximité de composants conducteurs.

» En cas de pénétration de liquides, débrancher immédiatement le bloc d'alimen-
tation a découpage du secteur.

» Ne pas utiliser dans des environnements moites ou humides.

» Ne pas manipuler ni brancher ou débrancher les composants conducteurs avec
les mains moites ou humides.

2.2  UTILISATION NORMALE

m Lampe a LED pour montage latéral dans une armoire a portes battantes GridLi-

ne.

Eclairage lors de l'ouverture de I'armoire grace a un interrupteur a monter en

option.

Les diodes électroluminescentes ne sont pas remplagables.

Pour usage industriel.

Pour utilisation a l'intérieur.

Type de prise F pour utilisation sur réseau électrique 230 V. Commander le ca-

ble de raccordement adapté 928640 pour d'autres prises.

2.3 MAUVAIS USAGE RAISONNABLEMENT PREVISIBLE

m Pour les lampes a LED de 570 mm de long, ne pas raccorder plus de 9 lampes a
LED au bloc d'alimentation a découpage.

m Pour les lampes a LED de 870 mm de long, ne pas raccorder plus de 6 lampes a
LED au bloc d'alimentation a découpage.

m Ne pas exposer a une chaleur excessive, aux rayons directs du soleil, a une
flamme nue ou a des liquides.

m Ne pas utiliser dans des zones explosibles.

m Ne pas utiliser dans des environnements fortement poussiéreux ou contenant
des gaz ou des vapeurs inflammables ou des solvants.

m Ne pas procéder a des transformations ou des modifications.

m  Ne pas alimenter d'autres composants avec le bloc d'alimentation a découpa-
ge.

m Ne pas utiliser dans des climats tropicaux.

m Ne pas utiliser en cas d'endommagement du bloc d'alimentation a découpage,
de lalampe a LED ou du cable.

m Ne pas écraser le cable ou I'endommager par des bords tranchants. Ne pas po-
ser d'objets dessus et ne pas marcher dessus.

2.4 INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

Respecter les instructions d'utilisation de I'armoire concernée.

3. Consignes de montage

® Avant toute opération de montage et de nettoyage, débrancher le bloc d'alimenta-
tion a découpage du secteur. Montage suivant les illustrations.

3.1 BLOCD'ALIMENTATION A DECOUPAGE

([OA

@Raccorder la fiche secteur au secteur une fois tous les composants montés.

Lisez, respectez et conservez le mode d'emploi a des fins de consultati-
on ultérieure, et gardez-le toujours a disposition.

m Retirer le cache et pousser la perforation prédécoupée @ hors du cache a I'ai-
de d'un tournevis.

3.2 INTERRUPTEUR

® Pour un éclairage permanent, ignorer le montage de l'interrupteur.

1B

m  Monter l'interrupteur (546) a l'intérieur de I'armoire @ et I'aligner sur les trous
@ du verrouillage de porte.

3.3 LAMPESALED

oy

® Lampes a LED pour fixation magnétique. Montage sans outil.

m Poser les lampes a LED (530) a c6té des portes battantes avec |'angle de départ
dirigé vers l'intérieur @.

m Raccorder les lampes a LED (530) inférieures au cable en Y (545) @ + ©.

3.4 INSTALLATION FINALE

D

m Remettre en place la tablette @ avec les perforations dirigées vers l'avant, rac-
corder la fiche secteur (640) au secteur @.

4. Nettoyage

Avant tout nettoyage, débrancher le bloc d'alimentation a découpage du secteur.

Eliminer les salissures a l'aide d'un chiffon propre, doux et sec. Ne pas utiliser de

produits nettoyants chimiques ou a base d'alcool ou de solvant.

5. Stockage

Ne pas stocker a proximité de produits corrosifs, agressifs, chimiques ou de sol-

vants ; stocker a I'abri de I'humidité et de la saleté.

6.  Caractéristiques techniques

6.1 LAMPEALED

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000
(1] (1]
Puissance absorbée* 12W  18W 23W 29W 35W
Flux lumineux* 870Im 1350Im 1730Im 2200Im 2700Im
Tension d'entrée 24V 24V 24V 24V 24V
Courant d'entrée 0,23A 035A 0,23A 0,35A 0,35A
Puissance 55W 85W 55W 85W 85W
Classe d'efficacité énergétique A+ A+ A+ A+ A+
Température de couleur 6000K 6000K 6000K 6000K 6000K
Indice de rendu des couleurs 80 80 80 80 80
Classe de protection P43 IP43 IP 43 IP 43 1P 43
Température ambiante -5°Ca -5°Ca -5°Ca -5°Ca -5°Ca
+40°C +40°C  +40°C +40°C  +40°C

*Valable pour I'ensemble du systéme

6.2 BLOCD'ALIMENTATION A DECOUPAGE

Modele : MEAN WELL LPF-60-24. Bloc d'alimentation a découpage protégé contre
les courts-circuits, les surcharges, les surtensions et la surchauffe.

Température de |'environnement de travail -40°Ca+80°C

Humidité de I'air 20% a 95 %

Dimensions (L X B X H) 162,5 mm X 43 mm X
32mm

Poids 0,45 kg

Classe de protection P67

sortie .

Tension (c.c.) 24V

Intensité nominale 25A

Puissance nominale 60 W

Tension 90Vca.a305Vca,

127V cc.ad431 Ve

7. Recyclage et mise au rebut

Ne pas jeter les lampes a LED ni le bloc d'alimentation a découpage
dans les ordures ménageéres.

Respecter les réglementations nationales en matiére de mise au rebut.
Les consommateurs sont tenus de déposer la lampe a LED et le bloc
d'alimentation a découpage dans un centre de collecte approprié.

Le bloc d'alimentation a découpage peut étre retourné gratuitement a
Hoffmann GmbH Qualitatswerkzeuge, Haberlandstr. 55, 81241 Munich
(Allemagne).

hu Basic lampa keszlet GridLine szarnyas ajtos

szekrényekhez
1. Altaldnos tudnivalok

@

2. Biztonsag
2.1 ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK

Folyadékok és folyadék lecsapodas

Rendszer meghibdasodas, dramiités- és tlizveszély a folyadékokkal vagy folyadék

lecsapodésokkal valo érintkezés kdvetkeztében aramot vezet6 alkotéelemeknél.

» A kornyezeti h6mérséklet ingadozasokat kdvetéen a kapcsoldtizem( tapegysé-
get csak akkor csatlakoztassa az dramhalézathoz, ha a kondenzviz elparolgott.

» Folyadékokat ne taroljon dramot vezeté komponensek kdzelében.

» Folyadékok bejutasa esetén a kapcsololizemu tapegységet kdzvetlenil vélassza
le az dramhaldzatrol.

» Ne hasznalja nedves vagy vizes kdrnyezetben.

» Az aramot vezetd tapegységet ne kezelje, dugja be vagy huzza ki vizes vagy
nedves kézzel.

2.2 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

m LED-es lampa GridLine szarnyas ajtds szekrényekbe torténé oldalsé felszerelés-
hez.

Megvildgitas a szekrény kinyitdsakor opciondlisan felszerelheté kapcsoléval.

A vilagito diodak nem cserélhetéek.

Ipari hasznalatra.

Beltéri hasznélathoz.

F csatlakozé tipus 230 Voltos aramhalézathoz torténé felhasznalashoz. Mas cs-
atlakozo6 aljzatokhoz rendelje meg a hozzaval6 928640 sz. csatlakozé kabelt.

Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, tartsa be és késébbi utananézés cél-
jabdl érizze meg és tartsa mindig kéznél.

2.3 RENDELTETESELLENES HASZNALAT

m 570 mm hosszu LED-es ldampa esetén ne csatlakoztasson 9 LED ldampénal tob-
bet egy kapcsolétizem(i tapegységre.

m 870 mm hosszu LED-es lampa esetén ne csatlakoztasson 6 LED lampanal tob-
bet egy kapcsoléilizem( tdpegységre.

m Ne tegye ki a lampat er6s héhatasnak, kozvetlen napsugarzasnak, nyilt ldangnak
vagy folyadékoknak.

m Ne haszndlja robbandsveszélyes terlileteken.

Ne hasznalja nagyon poros teriileteken, vagy ahol égheté gazokkal, g6zokkel

vagy oldoészerekkel dolgoznak.

Onhatalmu atalakitas vagy médositas nem engedélyezett.

A kapcsolotizemu tapegységgel ne miikddtetessen mas komponenseket.

Ne hasznalja trépusi éghajlaton.

Ne hasznalja, ha a kapcsolélizemU tapegység, a LED-es lampa vagy a kébel

sérilt.

m  Akabelt ne csipje be vagy ne sértse meg éles széleken. Ne helyezzen ra targya-
kat és ne Iépjen ra.

2.4 TOVABBIINFORMACIOK

Vegye figyelembe a mindenkori szekrény hasznalati utmutatojat.

3. Osszeszerelési Utmutatd

® Minden szerelési és tisztitdsi munka megkezdése el6tt vdlassza le a kapcsoléiizemdi

tdpegységet az dramhdldzatbdl. Felszerelés a képek szerint.

3.1 KAPCSOLOUZEMU TAPEGYSEG

QA

A hdlézati csatlakozot az bsszes alkotéelem felszerelését kovetéen csatlakoztas-
sa az dramhdlézathoz.

m Tavolitsa el a takarofedelet és nyomija ki az elékészitett lyukasztast @ egy csa-
varhuzévak a takaréfedélbdl.

3.2 KAPCSOLO

@ Tartos vildgitdshoz, a kapcsold felszerelését ne vegye figyelembe.

(@B

m Szerelje fel a kapcsold (546) a szekrény belsejébe @ és igazitsa az ajto retes-
zelésének lyukasztasahoz @.

3.3 LED-ESLAMPAK

Q'cC

@ LED-es ldmpdk mdgneses régzitéssel. Felszerelés szerszam nélkul.

m Helyezze el a LED-es ldampékat (530) befelé néz6 fényszorasi szoggel a szarnyas
ajtok mellé @.

m  ALED-es lampak (530) also részét kapcsolja dssze az Y kabellel (545) @ + ©.

3.4 FELSZERELES BEFEJEZESE

(©D

m Helyezze ismét vissza a kivett polcokat @ a lyukasztéssal el6re, csatlakoztassa a
halézati csatlakozdt (640) az aramhaldzathoz @.

4. Tisztitas

A kapcsoldlizem( tapegységet a tisztitas el6tt valassza le az aramhalézatrél. A

szennyez&déseket tiszta, puha és szaraz kenddvel tavolitsa el. Ne hasznaljon kémi-

ai, alkoholos, illetve olddszeres tisztitoszereket.

5. Térolas

Ne térolja maro, agressziv, kémiai anyagok, olddszerek, nedvesség és szennye-

z6dés kozelében.

6.  Mdszaki adatok

6.1 LED-ESLAMPA

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000
0 0
Teljesitményfelvétel* 12w 18W 23W 29W 35W
Fényaram* 870Im 1350Im 1730Im 2200Im 2700 Im
Bemeneti feszilltség 24V 24V 24V 24V 24V
Bemeneti dramerésség 023A 035A 023A 035A 035A
Teljesitmény 55W 85W 55W 85W 85W
Energiahatékonysagi osztaly A+ A+ A+ A+ A+
Szinhémérséklet 6000K 6000K 6000K 6000K 6000 K
Szinvisszaadasi index 80 80 80 80 80
Védettségi osztaly P43  IP43 IP 43 1P 43 IP 43
Kornyezeti hémérséklet -5°C- -5°C-  5°C-  5°C- -5°C-
+40°C +40°C +40°C +40°C +40°C

*Ervényes a teljes rendszerre

6.2 KAPCSOLOUZEMU TAPEGYSEG

Modell: MEAN WELL LPF-60-24. Kapcsololizemu tapegység rovidzarlat, tulterhelés,
tulfeszultség és tulmelegedés ellen.

Altalanos rész
Munkakornyezet hémérséklete -40°C-+80°C

Levegé paratartalom 20%-95 %

Méretek (H x Sz x Ma) 162,5 mm X 43 mm X
32mm

Suly 0,45 kg

Védettségi osztaly P67

Fesziltség (DC) 24V

Névleges dramerésség 25A

Névleges teljesitmény 60 W

Bemenet

Fesziltség 90 V-AC - 305 V-AC,

127 V-DC-431V-DC

7. Ujrahasznositas és artalmatlanitas

A LED-es ldampakat és a kapcsololizemU tadpegységet ne a haztartasi
hulladékokba dobja.

Vegye figyelembe a helyileg érvényes artalmatlanitasi el6irdsokat. A fo-
gyasztok kotelesek a LED-es lampat és a kapcsoldlizem( tapegységet
egy arra alkalmas gydjtéhelyre vinni.

=

A kapcsoldlizem( tapegység dijmentesen visszaadhaté a Hoffmann
GmbH Qualitatswerkzeuge részére a Haberlandstr. 55, 81241 Miinchen
cimen.

n Komplet osvjetljenja Basic za ormare s krilnim

vratima GridLine
1. Opce upute

Procitajte upute za uporabu i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na

raspolaganju kao referencu.
2. Sigurnost

2.1 OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

Tekucine i kondenzacijska vlaga

Kvar sustava, opasnost od strujnog udara i pozara zbog kontakta s tekuc¢inama ili

kondenzacijskom vlagom u komponentama koje provode struju.

» Nakon temperaturnih oscilacija okoline mrezni adapter spojite sa sustavom na-
pajanja samo ako je isparila kondenzirana voda.

» Nemojte skladistiti tekucine u blizini komponenti koje provode struju.

» U slucaju prodiranja tekuc¢ina odmah odvojite mrezni adapter od sustava napa-
janja.

» Ne upotrebljavajte u mokroj ili viaznoj okolini.

» Nemojte rukovati komponentama koje provode struju niti ih ukljucivati ili is-
klju¢ivati ako imate mokre ili vlazne ruke.

2.2 NAMIJENSKA UPOTREBA

m LED-lampica za bo¢nu montazu u ormar s krilnim vratima GridLine.

m Osvjetljenje pri otvaranju ormara s pomocu prekidaca koji se moze montirati

po izboru.

Svjetlece diode ne mogu se zamijeniti.

Za industrijsku uporabu.

Za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Vrsta utikaca za upotrebu u elektri¢noj mrezi od 230 V. Narucite odgovarajudi

prikljucni kabel br. 928640 za druge uticnice.

2.3 NEPROPISNA UPOTREBA

m Pri duzini LED-lampica od 570 mm nemojte prikljuciti vise od devet LED-lampi-
ca na mrezni adapter.

m Pri duzini LED-lampica od 870 mm nemojte prikljuciti vise od Sest LED-lampica
na mrezni adapter.

m Nemoijte izlagati velikoj vrucini, izravnoj suncevoj svjetlosti, otvorenom plame-
nu ili tekuc¢inama.

m Uporaba u potencijalno eksplozivnim podru¢jima nije dopustena.

Ne upotrebljavajte u podrugjima s visokim udjelom prasine, zapaljivim plinovi-

ma, parama ili otapalima.

Nemojte poduzimati svojevoljne preinake i prilagodbe.

Ne ukljucujte druge komponente s mreznim adapterom.

Ne upotrebljavajte u tropskoj klimi.

Ne upotrebljavajte kad su mrezni adapter, LED-lampica ili kabel oSteceni.

Nemojte uklijestiti ili ostetiti kabel ostrim rubovima. Ne odlazite predmete na

njega i nemojte ga nagaziti.

2.4 DODATNEINFORMACLE

Pridrzavajte se uputa za rukovanje odredenog ormara.

3. Napomene za montazu

@ Prije poletka radova montaze i ¢is¢enja odvojite mrezni adapter od elektri¢ne
mreZe. Montaza u skladu sa slikama.

3.1  MREZNIADAPTER

QA

@Nakon montaze svih komponenti spojite mrezni utikac s elektricnom mrezom.

m Uklonite pokrivnu kapicu i istisnite prethodno izrezane rupe @ odvija¢em iz
pokrivne kapice.

3.2 PREKIDAC

@ Za trajno osvjetljenje nemojte uzeti u obzir montazu prekidaca.

(©B

m Montirajte prekida¢ (546) u unutrasnjosti ormara @ i poravnajte ga s rupama
@ brave vrata.



3.3 LED-LAMPICE

[ C

(® LED-lampice za magnetsko pricvrs¢ivanje. MontaZa bez alata.

m LED-Lampice (530) s kutom svjetlosnog snopa usmjerenog prema unutra po-
loZite pokraj krilnih vrata @.

m Najnize LED-lampice (530) povezite s Y kabelom (545) @ + ©).

3.4 ZAVRSNA INSTALACIJA

©D

m Izvadenu policu @ ponovno postavite s rupama prema naprijed, spojite mrez-
ni utika¢ (640) s elektricnom mrezom @.

4. Ciscenje

Prije ¢is¢enja odvojite mrezni adapter od elektricne mreze. Necistoce uklonite ¢i-

stom, mekanom i suhom krpom. Nemojte primjenjivati sredstva za ¢is¢enje koja

sadrzavaju kemikalije, alkohol ili otapala.

5. Skladistenje

Nemojte ¢uvati u blizini nagrizajudih, agresivnih tvari, otapala, vlage i prljavstine.

6.  Tehnicki podaci

6.1 LED-LAMPICA

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000
0 0
Ulazna snaga* 12W  18W 23W 29W 35W
Svjetlosni tok* 870Im 1350Im 1730Im 2200Im 2700Im
Ulazni napon 24V 24V 24V 24V 24V
Ulazna struja 023A 035A 0,23A 0,35A 0,35A
Snaga 55W 85W 55W 85W 8,5W
Razred energetske ucinkovitosti A+ A+ A+ A+ A+
Temperatura boje 6000K 6000K 6000K 6000K  6000K
Indeks reprodukcije boja 80 80 80 80 80
Klasa zastite P43 IP43 IP 43 P43 IP 43

od-5°Cod-5°C od-5°C od-5°C od-5°C
do do +40 °C do +40 °C do +40 °C do +40 °C
+40 °C

Temperatura okruzenja

*Vrijedi za cjelokupni sustav

6.2 MREZNI ADAPTER

Model: MEAN WELL LPF-60-24. Mrezni adapter osiguran od kratkog spoja, preo-
ptereéenja, prenapona i pregrijavanja.

Opcenito

Temperatura radnog okruzenja od -40 °C do +80 °C

Vlaznost zraka od 20 % do 95 %

Dimenzije (DX S X V) 162,5 mm X 43 mm X
32mm

Tezina 0,45 kg

Klasa zastite P67

Napon (DC) 24V

Nazivna struja 25A

Nazivna snaga 60 W

Napon od 90V ACdo
305V AC, od 127V DC
do 431V DC

7. Recikliranje i zbrinjavanje

Ne odlazite LED-lampice i mrezni adapter u kucanski otpad.
Pridrzavajte se propisa za zbrinjavanje specifi¢nih za drzavu. Potrosaci
su obvezni donijeti LED-lampice i mrezni adapter na prikladno odlaga-
liste.

=

Mrezni adapter moze se takoder besplatno vratiti tvrtki Hoffmann
GmbH Qualitatswerkzeuge, Haberlandstr. 55, 81241 Miinchen.

. Setdiilluminazione Basic per armadi con

sportelli battenti GridLine
1. Note generali

®

2. Sicurezza
2.1 AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA

Liquidi e umidita di condensazione

Difetti del sistema, scosse elettriche e pericolo d'incendio dovuti al contatto con li-
quidi o all'umidita di condensa nei componenti sotto tensione.

» A seguito di oscillazioni di temperatura nell'ambiente, non collegare alla rete
I'alimentatore a commutazione finché la condensa non & evaporata.

Non conservare i liquidi in prossimita di componenti sotto tensione.

In caso di penetrazione di liquidi, scollegare immediatamente I'alimentatore a
commutazione dalla rete elettrica.

Non utilizzare in ambienti bagnati o umidi.

Non azionare, collegare o scollegare i componenti sotto tensione con le mani
bagnate o umide.

2.2 USOPREVISTO

Lampada a LED per montaggio laterale nell'armadio con sportelli battenti
GridLine.

llluminazione all'apertura dell'armadio tramite interruttore opzionale.
LED non sostituibili.

Per uso industriale.

Per uso interno.

Spina tipo F per l'uso in reti a 230 Volt. Ordinare il cavo di collegamento n.
928640 per le altre prese.

2.3 USO SCORRETTO RAGIONEVOLMENTE PREVEDIBILE

Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro
e tenerlo sempre a portata di mano.

m Perlampade a LED con una lunghezza di 570 mm, non collegare piu di 9 appa-
recchi all'alimentatore a commutazione.

m Perlampade a LED con una lunghezza di 870 mm, non collegare piu di 6 appa-
recchi all'alimentatore a commutazione.

m Tenere lontano da forti fonti di calore, raggi solari diretti, fiamme libere o liqui-
di.

m Non usare in aree a rischio di esplosione.

m Non utilizzare in zone ad alto contenuto di polveri, gas, vapori o solventi in-
fiammabili.

m Non apportare modifiche né trasformazioni non autorizzate.

m Non azionare altri componenti con I'alimentatore a commutazione.

m  Non utilizzare in un clima tropicale.

m Non utilizzare se I'alimentatore a commutazione, la lampada a LED o il cavo so-

no danneggiati.

m Non schiacciare o danneggiare il cavo con spigoli vivi. Non appoggiare alcun
oggetto su di esso e non calpestarlo.

2.4 INFORMAZIONI SECONDARIE

Osservare il manuale d'uso del relativo armadio.

3. Indicazioni di montaggio

® Prima di iniziare qualsiasi operazione di montaggio o di pulizia, scollegare I'alimen-

tatore a commutazione dalla rete elettrica. Montaggio secondo le illustrazioni.

3.1 ALIMENTATORE A COMMUTAZIONE

A

Collegare la spina di rete alla rete elettrica dopo che tutti i componenti sono stati
installati.

m Rimuovere il cappuccio premendo il foro preforato @ presente sullo stesso
con un giravite.

3.2 INTERRUTTORE

® Per un'illuminazione permanente, non considerare il montaggio di interruttori.

(0B

m Montare l'interruttore (546) all'interno dell'armadio @ e allinearlo con i fori @
della chiusura della porta.

3.3 LAMPADEALED

C

® Lampade a LED per fissaggio magnetico. Montaggio senza utensili.

m Posizionare le lampade a LED (530) con I'angolo di irradiamento rivolto verso
I'interno, vicino ai sportelli battenti @.

m Collegare le lampade a LED inferiori (530) con il cavo a Y (545) @ + ©.

3.4 INSTALLAZIONE FINALE

0D

m Reinserire il ripiano @ rimosso con i fori anteriormente, collegare la spina di re-
te (640) alla rete elettrica @.

4. Pulizia

Prima della pulizia, scollegare I'alimentatore a commutazione dalla rete. Rimuove-
re le impurita con un panno pulito, morbido e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici, alcolici o a base di solventi.

5. Stoccaggio

Non conservare in prossimita di sostanze corrosive, aggressive o chimiche, solven-
ti, umidita e sporcizia.

6.  Dati tecnici

6.1 LAMPADAALED

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000
0 0
Potenza assorbita* 12W  18W 23 W 29W 35W
Corrente d'illuminazione* 870Im 1350Im 1.730Im 2200Im 2700Im
Tensione di ingresso 24V 24V 24V 24V 24V
Corrente di ingresso 023A 035A 023A 035A 035A
Potenza 55W 85W 55W 85W 85W
Classe di efficienza energetica A+ A+ A+ A+ A+
Temperatura cromatica 6.000K 6.000K 6.000K 6.000K 6.000K
Indice di resa cromatica 80 80 80 80 80
Classe di protezione IP43  IP43 IP 43 IP 43 IP 43

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000
(1] (1]

Temperatura ambiente da-5°C da-5°Cada-5°Cada-5°Cada-5°Ca
a+40°C+40°C  +40°C +40°C  +40°C

*Valido per il sistema completo

6.2 ALIMENTATORE A COMMUTAZIONE

Modello: MEAN WELL LPF-60-24. Alimentatore a commutazione protetto contro
cortocircuiti, sovraccarichi, sovratensioni e surriscaldamenti.

Temperatura dell'ambiente di lavoro da-40°Ca+80°C
dal 20 % al 95 %
162,5 mm X 43 mm X

Umidita dell'aria
Dimensioni (lunghezza X larghezza X altezza)

32mm

Peso 0,45 kg

Classe di protezione P67

Tensione (DC) 24V

Corrente nominale 25A

Potenza nominale 60 W

Tensione Da90V ACa305VAC,
da 127V DCa 431
VDC

7. Riciclaggio e smaltimento
Non smaltire le lampade a LED e |'alimentatore a commutazione nei ri-
fiuti domestici.
Osservare le norme locali in materia di smaltimento. | consumatori sono
obbligati a depositare le lampade a LED e I'alimentatore a commutazio-
ne presso i punti di raccolta appositamente previsti.

L'alimentatore a commutazione puo essere restituito gratuitamente a
Hoffmann GmbH Qualitatswerkzeuge, Haberlandstr. 55, 81241 Monaco
di Baviera.

apSvietimo rinkinys Basic, skirtas GridlLine

spintoms su varstomomis durimis

1. Bendrieji nurodymai

Perskaitykite naudojimo instrukcija, atkreipkite démesj j pastabas, laiky-
kités tolesniy nurodymy ir visada ja laikykite pasiekiamoje vietoje.

It

2. Saugumas
2.1 ESMINES SAUGOS NUORODOS

Skysciai ir kondensato drégmé

Sistemos defektas, elektros smugis ir gaisro pavojus dél sglycio su skysciais arba

kondensato drégme srove kreipianciuose komponentuose.

» Kai vandens kondensatas iSgaruoja, priklausomai nuo aplinkos temperatdros
svyravimy, maitinimo $altinj visy pirma jjunkite | maitinimo tinkla.

» Skysciy nelaikyti netoliese srove tiekianc¢iy komponentuy.

» Patekus skyscio, nedelsiant iSjunkite maitinimo 3altinj i$ maitinimo tinklo.

» Nenaudoti drégnoje aplinkoje.

» Nenaudokite, nejdékite ar neisSimkite srove tiekianciy komponenty slapiomis ar
drégnomis rankomis.

2.2 NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

LED $viestuvas tvirtinimui prie GridLine spintos varstomomis durimis Sono.

Apsvietimas, kai spinta atidaroma pasirinktiniu jungikliu.

Sviestuvy diodai nekei¢iami.

Skirtas pramoniniam naudojimui.

Naudojimui patalpose.

Kistuko tipas F naudojimui esant 230 volty srovei. UZsakykite tinkamus prijun-

gimo laidus Nr. 928640 kitiems elektros lizdams.

2.3 NETINKAMAS NAUDOJIMAS

m Jei LED 3viestuvo ilgis 570 mm, prie maitinimo tinklo prijunkite ne daugiau
kaip 9 LED $viestuvus.

m Jei LED 3viestuvo ilgis 870 mm, prie maitinimo tinklo prijunkite ne daugiau
kaip 6 LED Sviestuvus.

m Saugokite nuo stipraus karscio, tiesioginiy saulés spinduliy, atviros liepsnos ar

tiesioginio salycio su vandeniu.

Nenaudokite potencialiai sprogiose atmosferose.

Nenaudoti vietose, kuriose yra daug dulkiy, degiy dujy, gary ar tirpikliy.

Nieko savavaliskai nekeiskite ir nemodifikuokite.

Nenaudokite jokiy kity komponenty, kuriy maitinimo 3altinis yra jungiklis.

Nenaudoti atograzy klimato sglygomis.

Nenaudoti, jei pazeistas jungiklio rezimo maitinimo $altinis, LED Sviestuvas ar-

ba kabelis.

m Nespauskite kabeliy ir venkite astriy krasty. Nedékite ant jo jokiy daikty ir
neuzminkite.

2.4 PAPILDOMA INFORMACIJA

Laikykités spintos naudojimo instrukcijoje esanciy nurodymu.

3. Montavimo instrukcijos

® Pradedant montavimo ir valymo darbus, iSjungti prietaisq is maitinimo tinklo.

Montavimas pagal paveikslélius.

3.1  MAITINIMO SALTINIS

@A

Sumontavus visus komponentus, prijunkite maitinimo kistukq prie elektros tink-
lo.

m  Nuimkite dangtelj ir naudodami atsuktuva dangtelyje @ isstumkite kiauryme.

3.2 JUNGIKLIS

® Nuolatiniam apsvietimui jungiklio montavimas nebatinas.

(@B

m Pritvirtinkite jungiklj (546) korpuso viduje ir @ naudodami kiaurymes @ sulygi-
uokite jj su dury uzraktu.

3.3 LED SVIESTUVAI

o1c

( LED 3viestuvai magnetiniam tvirtinimui. Montavimas nenaudojant jrankio.

m LED Sviestuvus (530) su spindulio kampu j vidy tvirtinti salia kiekvieny var-
stomy dury @.

m Sujunkite apacioje esancius LED $viestuvus (530) su Y kabeliu (545) @ + ©.

3.4 BAIGIAMIEJI DIEGIMO DARBAI

@D

m 135imtg lentyng @ galima patraukti j priekj naudojant perforuota kiauryme, jjun-
kite kistuka (640) j elektros tinkla @.

4. Valymas

Prie$ valydami atjunkite prietaisus nuo maitinimo Saltinio. Pasalinkite nesvarumus

naudodami Svarig, minksta ir sausa Sluoste. Nenaudokite cheminiy, alkoholiniy ar-

ba tirpikliy pagrindu veikianciy valymo priemoniy.

5. Laikymas

Nelaikykite $alia ésdinanciy, agresyviy cheminiy medziagy, tirpikliy, drégmés ir

nesvarumy.

6. Techniniai duomenys

6.1 LED SVIESTUVAS

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000
0 0
Naudojama galia* 12W  18W 23W 29W 35W
Sviesos srautas* 870Im 1350Im 1730Im 2200Im 2700 Im
|éjimo jtampa 24V 24V 24V 24V 24V
|éjimo srove 023A 035A 023A 035A 035A
Galia 55W 85W 55W 85W 85W
Energijos efektyvumo klasé A+ A+ A+ A+ A+
Apsvietimo spalviné tempe- 6000 K 6000K 6000K 6000K  6000K
ratdra
Spalvy perdavimo indeksas 80 80 80 80 80
Apsaugos klasé IP43  IP43 IP 43 IP 43 IP 43
Aplinkos temperattra -5°Ciki -5°Ciki  -5°Ciki  -5°Ciki  -5°Ciki
+40°C +40°C  +40°C +40°C +40°C

*Galioja visai sistemai

6.2 MAITINIMO SALTINIS

Modelis: MEAN WELL LPF-60-24. Apsaugota nuo trumpojo jungimo, perkrovos, ir
perkaitimo.

Bendroji informacija

Darbo aplinkos temperatira -40 °C iki +80 °C

Oro drégmeé 20 % iki 95 %

Matmenys (IXPxA) 162,5 mm X 43 mm X
32mm

Svoris 0,45 kg

Apsaugos klasé P67

Jtampa (DC) 24V

Vardiné srove 25A

Vardiné galia 60 W

[tampa 90 V-AC iki 305 V-AC,

127 V-DC ki 431 V-DC

7. Perdirbimas ir 3alinimas

LED Sviestuvy ir maitinimo $altiniy negalima iSmesti j konteinerj.
Laikykites Salyje galiojanciy atlieky Salinimo taisykliy. Vartotojai privalo
LED Sviestuvus, baterijas ir vaizdo endoskopa atiduoti j tinkama surinki-
mo punkta.

=

Maitinimo $altinj galima nemokamai grazinti adresu Hoffmann GmbH
Qualitatswerkzeuge, Haberlandstr. 55, 81241 Miunchenas.

- Verlichtingsset Basic voor GridLine

vleugeldeurkasten
1. Algemene aanwijzingen

@

2. Veiligheid
2.1 BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Vloeistoffen en condensvocht

Gevaar voor systeemstoringen, elektrische schokken en brand door contact met

vloeistoffen of condensvocht in stroomvoerende componenten.

» Na temperatuurschommelingen in de omgeving schakelende voeding pas met
lichtnet verbinden nadat condenswater is verdampt.

» Geen vloeistoffen in buurt van stroomvoerende componenten opslaan.

» Bij binnendringing van vloeistoffen schakelende voeding onmiddellijk van
lichtnet loskoppelen.

» Nietin natte of vochtige omgeving gebruiken.

» Stroomvoerende componenten niet met vochtige of natte handen bedienen,
aansluiten of loskoppelen.

2.2 BEOOGD GEBRUIK

Led-lamp voor montage aan zijkant in GridLine vleugeldeurkast.

Verlichting bij openen van kast door optioneel monteerbare schakelaar.

Lichtdiodes kunnen niet worden vervangen.

Voor industrieel gebruik.

Voor binnengebruik.

Stekkertype F voor gebruik in 230 volt lichtnet. Geschikte aansluitkabel nr.

928640 voor andere stopcontacten bestellen.

2.3 ONJUIST GEBRUIK

m Bijled-lamplengte van 570 mm niet meer dan 9 led-lampen op schakelende
voeding aansluiten.

m Bij led-lamplengte van 870 mm niet meer dan 6 led-lampen op schakelende
voeding aansluiten.

m Niet blootstellen aan grote hitte, direct zonlicht, open vuur of vloeistoffen.

Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te al-
len tijde beschikbaar houden.

m Niet gebruiken in omgevingen met explosiegevaar.

m Niet op plaatsen met hoge stofconcentraties, brandbare gassen, dampen of
oplosmiddelen gebruiken.

m  Geen eigenmachtige ombouw en wijzigingen uitvoeren.

m Geen andere componenten op schakelende voeding gebruiken.

m Nietin een tropisch klimaat gebruiken.

m Niet gebruiken als schakelende voeding, led-lamp of kabel beschadigt is.

m Kabel niet afklemmen of langs scherpe randen beschadigen. Geen voorwer-

pen erop leggen en er niet op staan.
2.4 VERDERE INFORMATIE
Gebruiksaanwijzing van desbetreffende kast in acht nemen.

3. Montage-instructies

® Voor aanvang van alle montage- en reinigingswerkzaamheden schakelende voe-
ding van lichtnet loskoppelen. Montage volgens afbeeldingen.

3.1 SCHAKELENDE VOEDING

([OA

@Nersrekker na montage van alle componenten met het stroomnet verbinden.

m Afdekkap verwijderen en voorgestanste perforatie @ met schroevendraaier uit
afdekkap drukken.

3.2 SCHAKELAAR

® Voor permanente verlichting schakelaarmontage niet in acht nemen.

1B

m Schakelaar (546) in binnenkant van kast monteren @ en op perforaties @ van
deurvergrendeling uitlijnen.

3.3 LED-LAMPEN

oy

® Led-lampen voor magnetische bevestiging. Montage zonder gereedschap.

m Led-lampen (530) met uitstraalhoek naar binnen gericht naast vleugeldeuren
aanbrengen ©.

m Onderste led-lampen (530) met Y-kabel (545) verbinden @ + ©.

3.4 AFSLUITENDE INSTALLATIE

(G D

m Verwijderd legbord @ met perforatie naar voren weer aanbrengen, netstekker
(640) met lichtnet verbinden @.

4. Reiniging

Schakelende voeding voor reiniging van het lichtnet loskoppelen. Verontreinigin-

gen met schone, zachte en droge doek verwijderen. Geen chemische, alcoholi-

sche of oplosmiddelhoudende reinigingsmiddelen gebruiken.

5. Opslag

Niet opslaan in de buurt van bijtende, agressieve, chemische stoffen, oplosmidde-

len, vocht en vuil.

6.  Technische gegevens

6.1 LED-LAMP

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000
(1] (1]
Opgenomen vermogen* 12W  18W 23 W 29 W 35W
Lichtstroom* 870Im 1350Im 1730Im 2200Im 2700 Im
Ingangsspanning 24V 24V 24V 24V 24V
Ingangsstroom 023A 035A 0,23 A 0,35A 0,35A
Vermogen 55W 85W 55W 85W 85W
Energie-efficiéntieklasse A+ A+ A+ A+ A+
Kleurtemperatuur 6000K 6000K 6000K 6000K 6000 K
Kleurweergave-index 80 80 80 80 80
Veiligheidsklasse IP43  IP43 IP 43 IP 43 IP 43

-5°Ctot-5°Ctot -5°Ctot -5°Ctot -5°Ctot
+40°C +40°C +40°C +40°C +40°C

Omgevingstemperatuur

*Geldig voor geheel systeem

6.2 SCHAKELENDE VOEDING

Model: MEAN WELL LPF-60-24. Schakelende voeding is beveiligd tegen kortslui-
ting, overbelasting, overspanning en oververhitting.

Algemeen

Temperatuur werkomgeving -40 °C tot +80 °C

Luchtvochtigheid 20% tot 95%

Afmetingen (I X b X h) 162,5 mm X 43 mm X
32mm

Gewicht 0,45 kg

Veiligheidsklasse IP67

Spanning (DQC) 24V

Nominale stroom 25A

Nominaal vermogen 60 W

Spanning 90 V-AC tot 305 V-AC,

127 V-DCtot 431 V-DC

7. Recycling en weggooien

Led-lampen en schakelende voeding niet in het huisvuil weggooien.
De landspecifieke voorschriften voor afval moeten worden opgevolgd.
Consumenten zijn verplicht om led-lampen en de schakelende voeding
naar een geschikt verzamelpunt te brengen.

=

Schakelende voeding kan kosteloos bij Hoffmann GmbH Qualitatswerk-
zeuge, Haberlandstr. 55, 81241 Miinchen, worden teruggegeven.

| Zestaw oswietlenia Basic do szaf z drzwiami
skrzydtowymi GridLine

1. Informacje ogdine

@

2. Bezpieczenstwo
2.1 PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Ciecze i wilgo¢ kondensacyjna

Ryzyko uszkodzenia systemu, porazenia pradem i pozaru wskutek kontaktu

z cieczami lub wilgocig kondensacyjna w komponentach przewodzacych prad
elektryczny.

» W razie wystgpienia wahan temperatury otoczenia, zasilacz impulsowy nalezy
podtaczy¢ do zasilania dopiero po wyparowaniu wody kondensacyjnej.

Nie sktadowac cieczy w poblizu komponentéw przewodzacych prad elektrycz-
ny.

» W razie wnikniecia cieczy natychmiast odtaczy¢ zasilacz impulsowy od zasilania.
Nie stosowa¢ w mokrym lub wilgotnym otoczeniu.

Komponentéw przewodzacych prad elektryczny nie nalezy obstugiwa¢ ani po-
dtaczac lub odfaczac wilgotnymi lub mokrymi rekami.

2.2 UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

Lampy LED do montazu z boku w szafach z drzwiami skrzydtowymi GridLine.

Montowany opcjonalnie wiacznik umozliwia oswietlenie podczas otwierania

szafy.

Brak mozliwosci wymiany diody swiecacej.

Do uzytku przemystowego.

Do stosowania we wnetrzach.

Wtyczka typu F do stosowania w sieci 230 V. W przypadku innych wtyczek

zamowic pasujacy przewdd przytaczeniowy nr 928640.

2.3 NIEWLASCIWE UZYTKOWANIE

m W przypadku lamp LED o dtugosci 570 mm na zasilacz impulsowy moze przy-
padac¢ maks. 9 lamp.

m W przypadku lamp LED o dtugosci 870 mm na zasilacz impulsowy moze przy-
padac maks. 6 lamp.

Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi i przestrzegac jej oraz zacho-
wac ja na przysztos¢, przechowujac w dostepnym miejscu.

¥

¥
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m Nie wystawiac¢ na dziatanie wysokiej temperatury, bezposredniego promienio-
wania stonecznego, otwartego ognia ani bezposredniego kontaktu z cieczami.

m Nie uzywac w obszarach zagrozonym wybuchem.

Nie stosowac¢ w obszarach o silnym zapyleniu, zawierajacych gazy palne, opary

lub rozpuszczalniki.

Nie dokonywa¢ samodzielnych modyfikacji ani zmian konstrukcyjnych.

Nie uzywac zasilacza impulsowego do eksploatacji innych komponentéw.

Nie stosowac w klimacie tropikalnym.

Nie stosowac w razie uszkodzenia zasilacza impulsowego, lampy LED lub prze-

wodu.

m Przewodu nie nalezy zgniatac ani narazac na stycznos¢ z ostrymi krawedziami.
Nie umieszcza¢ na nim zadnych przedmiotéw ani na niego nie wchodzic.

2.4 DODATKOWE INFORMACJE

Stosowac sie do instrukgji obstugi danej szafy.

3. Wskazdéwki dotyczace montazu

® Przed rozpoczeciem montazu lub czyszczenia odlqczy¢ zasilacz od Zrédta zasilania.

Przeprowadzi¢ montaz w sposob przedstawiony na ilustracjach.

3.1 ZASILACZ IMPULSOWY

(@A

Po zamontowaniu wszystkich komponentdéw podtqczy¢ zasilacz sieciowy do
Zrédta zasilania.

m Zdjac zaslepke i postugujac sie wkretakiem usunac z niej wstepnie wykrojony
fragment @.

3.2 PRZELACZNIK

® W przypadku oswietlenia ciggtego poming¢ montaz przetqcznika.

@B

m Zamontowac przetacznik (546) we wnetrzu szafy @ i dopasowac do otworéw
@ blokady drzwi.

3.3 LAMPYLED

@C

® Lampy LED mocowane magnetycznie. Montaz bez uZycia narzedzi.

m  Umiesci¢ lampy LED (530) skierowane katem swiecenia do wewnatrz obok
drzwi skrzydtowych @.

m Lampy LED znajdujace sie najnizej (530) podtaczy¢ do przewodu Y (545) @ + ©

3.4 INSTALACJA KONCOWA

(@D

m Zdjetg potke @ zatozy¢ z powrotem na miejsce z otworem skierowanym do
przodu; podiaczy¢ zasilacz sieciowy (640) do zrédta zasilania @.

4. Czyszczenie

Przed czyszczeniem odtaczy¢ zasilacz impulsowy od zasilania. Usuna¢ zanieczysz-

czenia czysta, miekka i sucha sciereczka. Nie stosowac srodkéw chemicznych, na

bazie alkoholu lub zawierajacych rozpuszczalniki.

5. Magazynowanie

Nie przechowywac w poblizu zracych, agresywnych substancji chemicznych, roz-

puszczalnikéw, wilgoci i brudu.

6. Dane techniczne

6.1 LAMPALED

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000
0 0
Pobér mocy* 12w 18W 23 W 29W 35W
Strumien Swiatta* 870Im 1350Im 1730Im 2200Im 2700 Im
Napiecie wejéciowe 24V 24V 24V 24V 24V
Prad na wejsciu 023A 035A 023A 035A 035A
Moc 55W 85W 55W 85W 85W
Klasa wydajnosci energetycznej A+ A+ A+ A+ A+
Temperatura barwy 6000K 6000K 6000K 6000K 6000 K
Wspotczynnik oddawania barw 80 80 80 80 80
Stopien ochrony 1P43 1P43 IP43 1P43 1P43
Temperatura otoczenia 0d-5°C od-5°C od-5°C od-5°C od-5°C

do do +40°C do +40°C do +40°C do +40°C
+40°C
* Dotyczy catego systemu
6.2  ZASILACZ IMPULSOWY
Model: MEAN WELL LPF-60-24. Zasilacz impulsowy z ochrong przed zwarciem,
przecigzeniem, przepieciem i przegrzaniem.

0Ogélne

Temperatura srodowiska pracy od -40°C do +80°C

Wilgotnos¢ powietrza od 20% do 95%

Wymiary (d. x szer. X wys.) 162,5 mm x 43 mm X
32mm

Masa 0,45 kg

Stopien ochrony P67

Napiecie (DC) 24V

Prad znamionowy 25A

Moc znamionowa 60 W

0d 90V AC do 305
VAC, od 127V DCdo
431V DC

Napiecie

7. Recykling i utylizacja

Nie wyrzucac¢ lamp LED ani zasilacza impulsowego razem ze zmieszany-
mi odpadami domowymi.

Nalezy przestrzegac krajowych przepiséw dotyczacych utylizacji. Uzyt-
kownicy sa zobowiagzani do przekazania lamp LED i zasilacza impulso-
wego do odpowiedniego punktu zbidrki.

Zasilacz impulsowy mozna nieodptatnie odesta¢ na adres Hoffmann
GmbH Qualitatswerkzeuge, Haberlandstr. 55, 81241 Miinchen, Niemcy.
o Setdeiluminat de baza pentru dulapuri cu usi
batante GridLine

1. Indicatii generale
Cititi si respectati instructiunile de utilizare, pastrati-le pentru consulta-
re ulterioara si asigurati-va cd acestea sunt disponibile in orice moment.

2. Siguranta
2.1 INSTRUCTIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANTA

Lichide si umezeala provocata de condens

Defectiune de sistem, pericol de electrocutare si de incendiu prin contact cu lichi-
de sau cu umezeala provocata de condens la piesele parcurse de curent.

» In urma variatiilor de temperatura ale mediului, conectati elementul de comu-
tare la reteaua de alimentare abia dupa ce s-a evaporat apa acumulata prin con-
dens.

Lichidele nu se vor depozita in apropierea componentelor parcurse de curent.
In caz de patrundere a lichidelor, decuplati imediat elementul de comutare de
la reteaua de alimentare.

» Nu se foloseste in mediu umed sau cu umiditate ridicata.

Componentele parcurse de curent electric nu vor fi operate, introduse sau ex-
trase avand mainile ude sau umede.

2.2  UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI

Lampa LED pentru montaj lateral in dulapul GridLine cu usi batante.

lluminare la deschiderea dulapului, prin comutatorul montabil optional.

Diodele luminoase nu sunt inlocuibile.

Pentru uz industrial.

Pentru utilizare in mediul interior.

Tip stecar F pentru utilizare in reteaua de 230 V. Se comanda cablu de conecta-

re corespunzdtor Cod 928640 pentru alte prize.

2.3 UTILIZARE NECORESPUNZATOARE

La o lungime a lampii LED de 570 mm, la elementul de comutare nu se conec-

teaza mai mult de 9 lampi LED.

La o lungime a lampii LED de 870 mm, la elementul de comutare nu se conec-

teaza mai mult de 6 lampi LED.

A nu se expune la caldurd excesiva, la lumina directa a soarelui, la flacdra de-

schisa sau la lichide.

A nu se utiliza in medii potential explozive.

Nu se foloseste in medii cu mult praf, cu gaze inflamabile, cu vapori sau cu sol-

venti.

Nu executati din proprie initiativa modificari si transformari.

Nu se exploateaza alte componente la elementul de comutare.

Nu se foloseste in clima tropicala.

Nu se foloseste daca elementul de comutare, lampa LED sau cablul sunt dete-

riorate.

m Cablul nu se striveste si trebuie evitata distrugerea lui prin plasare pe muchii
ascutite. Nu se calca pe el si nu se pun obiecte pe acesta.

2.4 INFORMATII SUPLIMENTARE

Se respectd manualul de utilizare pentru dulapul respectiv.

3. Instructiuni de montaj
@ Inainte de inceperea oricdror lucrdri de montaj sau de curdtare, decuplati elemen-
tul de comutare de la reteaua de alimentare. Se monteazd conform imaginilor.
3.1 ELEMENTUL DE CONECTARE
oA
Stecdrul de retea se conecteazd la reteaua de alimentare dupd montajul tuturor
componentelor.
m Seinlaturd capacul de acoperire iar orificiul prestantat din acesta, @ se apasa
spre exterior cu surubelnita.
3.2 INTRERUPATOR
@ In cazul iluminatului permanent, nu se ia in considerare montajul intrerupdtorului.
(@B
m Intrerupétorul (546) se monteaza in interiorul dulapului @ si se aliniaza @ la
orificiile incuietorii usii.
3.3 LAMPILED
foe
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® Lampi LED pentru fixarea magneticd. Montajul nu necesitd scule.

m Lampi LED (530) cu unghi de emitere a luminii orientat spre interior, plasat
langa usile batante @.

m Lampile LED cele mai de jos (530) cu cablul Y (545) conecteaza @ + ©.

3.4 INSTALAREA FINALA

(0D

m Raftul de depozitare extras @ cu orificiu se introduce la loc frontal, stecarul
(640) se conecteaza la reteaua de alimentare @.

4. Curatare

Tnainte de curdtare, se deconecteaza elementul de comutare de la reteaua de ali-
mentare. Murdaria se inldtura cu o laveta curata, moale si uscatd. Nu utilizati nicio
substantd de curatare care contine substante chimice, alcool sau solventi.

5. Depozitare

A nu se depozita in apropierea substantelor corozive, agresive, chimice, a solventi-
lor, in conditii de umezeala sau murdarie.

6.  Date tehnice

6.1 LAMPALED

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000

0 0
Consum de putere* 12W  18W 23W 29W 35W
Flux luminos* 870Im 1350Im 1730Im 2200Im 2700 Im
Tensiunea de intrare 24V 24V 24V 24V 24V
Curent de intrare 023A 035A 023A 035A 035A
Putere 55W 85W 55W 85W 85W
Clasd de eficienta energetica A+ A+ A+ A+ A+
Temperatura de culoare 6000K 6000K 6000K 6000K  6000K
Indice de redare a culorii 80 80 80 80 80
Clasa de protectie P43  IP43 IP 43 IP 43 IP 43
Temperaturd ambianta -5°C -5°C pana -5°C pana -5°C pana -5°C pana

pandla la+40°C la+40°C la+40°C la+40°C
+40 °C
*Se aplicd pentru intregul sistem
6.2 ELEMENTUL DE CONECTARE
Model: MEAN WELL LPF-60-24. Element de conectare cu protectie la scurtcircuit, la
suprasarcing, la supratensiune si supraincalzire.
Generalitati
Temperatura mediului de lucru -40 °C pana la +80 °C
20 % pana la 95 %
162,5 mm X 43 mm X

Umiditatea aerului
Dimensiuni (L X | X H)

32mm
Greutate 0,45 kg
Clasa de protectie P67
Tensiune (CC) 24V
Curent nominal 25A
Putere nominala 60 W

Tensiune 90 V CA pana la 305
V CA, 127V CCpanala

431V CC

7. Reciclare si casare

Lampile LED si componentele de comutare nu se arunca la deseuri
menajere.

Trebuie aplicate reglementarile specifice pentru casare. Consumatorii
sunt obligati sa ducd lampile LED si elementele de comutare la puncte-
le de colectare.

=

Elementul de comutare poate fi returnat gratuit la Hoffmann GmbH
Qualitatswerkzeuge, Haberlandstr. 55, 81241 Miinchen.

o ba3oBbI KOMMIEKT MOACBETKM AJ1A LLIKa(I)OB CcO

cTBOPYaThiMK ABepLiamm GridLine
1. Obuwwe ykazaHus

&

2. TexHuka 6e3onacHoCcTn
2.1 OBLLAA UHCTPYKLMA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

upkoctn n KoHaeHcauma BRarn

CuncTemHbIN fedeKT, ONacHOCTb MOPAXKEHUA NeKTPUYECKIM TOKOM 1 NoXKapa B

pesynbTaTe KOHTaKTa C XKUAKOCTAMU NN KOHAEHCALMOHHON Blaron B

TOKOBEeAYLMX KOMIMOHEHTaX.

» [Mocne konebaHWii TeMnepaTypbl OKPYKaloLero Bo3ayxa noakovaiite

VMMYNbCHDBIA NCTOYHMK NTAHWA K SNEKTPUYECKO CeTU TOMbKO NOC/e Toro, Kak

MCNapuTca KOHAEeHcaT.

3anpeLyaeTca XpaHUTb XUAKOCTY BONN3M TOKOBEAYLLNX KOMMOHEHTOB.

» B cslyyae NPOHUKHOBEHNA XUAKOCTEW, OTCOEANHNTE UMIYSbCHDBIA NCTOYHMK

NUTaHNA HeNOCPeCTBEHHO OT S/IEKTPUYECKON CEeTH.

3anpellaeTca UCNosb30BaTb TOKOBEAYLIME KOMMOHEHTbI B MOKPOW U

BNa)kHOW cpefe.

» 3anpellaeTca npuKacaTbCsa K TOKOBEAYLLVIM KOMMOHEHTaM BaXHbIMU Un
MOKPBIMW PyKamu, MOLCOE[NHATD UM OTCOEANHATD UX.

2.2 MUCNOJ1Ib3OBAHUE MO HA3BHAYEHUMIO

CBeToaunoaHas namna ana 60KOBOro MoHTax<a B LWKady Co CTBOpYaTbiMU

nsepuamu GridLine.

OcBelyeHre Npu OTKPbIBaHUN WKada C MOMOLLbIO AOMOMHUTENBHO

yCTaHaB/IMBAeMOro BbIKNoYaTens.

CeeToamobl He NoANexaT 3ameHe.

[InA NpOMbILLNEHHOrO UCMONb30BaHUA.

[inAa npumeHeHNAa BHYTPW.

LLitekep Tvina F gna nprmeHeHunsA B anekTpuyeckon cetn 230 B. 3akaxute

NOAXOAALMIN COEANHUTENbHBIN Kabenb N 928640 onsA fpyrnx po3eToK.

2.3 UCNOJIb3OBAHUE HE MO HABHAYEHUIO

Mpwn ncnonb3oBaHWM CBETOAMOAHBIX lamn ANIMHON 570 MM 3anpeLyaeTca

nofknoyaTb 6onee 9 CBETOAUOAHbIX 1AM K UMMYJIbCHOMY UCTOYHUKY

nuTaHusA.

m [lTpy ncnonb3oBaHMy CBETOAMOAHbIX Namn anvnHor 870 MM 3anpeLyaeTca
nofKnoyaTb 6onee 6 CBETOANOAHbIX 1AM K UMMYJIbCHOMY UCTOYHUKY
nuTaHusA.

m He nopgepranTe nspenve Bo3AeNCTBUIO BbICOKMX TemnepaTyp, NPAMbIX
CONHEUHbIX JyYeil, OTKPbITOro MiaaMeHu Un XUAKOCTeN.

m He npumeHaiTe BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX.

He ncnonb3yiite B nOMeLLEHNAX C BbICOKUM COAEPXKaHUEM MbIN, FOPIOYNMUA

rasamu, napamuv Uam pacTBOPUTENAMN.

He npoun3BoanTe camoBosibHble MOANGUKALMY 1 NEPecOOpKy KOHCTPYKLUN.

He ncnonbsyiite gpyrne KOMNOHEHTbI C UMMNYNbCHBIM UCTOYHUKOM NUTAHNA.

He ncnonb3yiite nsgenne B TPONNYECKOM KnMMaTe.

He ncnonb3yiite nsgenue, ecnv MMNYbCHbIN UCTOYHWUK NUTaHKA,

CBETOAMOAHAA laMMna UK Kabenb NoBpPeXAeHbI.

m He cnniowmBaiite Kabenb 1nn He fOMNyCKaTe ero NOBPeXAeHNa 06 ocTpble
KpadA. He knaguTe Ha Hero npeAmMeTbl U He HacTynamnTe Ha Hero.

2.4 JANBHEWLWAA UHOOPMALUA

CobniofaiiTe pykoBOACTBO MO SKCM/yaTaLMmn COOTBETCTBYOLErO WKada.

3. YKazaHuWA N0 MOHTaxy

® Meped Hayanom obbIx pabom No MOHMAXyY U 04UCMKe, omcoeduHUmMe

UMNYbCHBIU UCMOYHUK NUMAHUA om 371ekmpuyeckol cemu. MoHmax coenacHo

DUCYHKAM.

3.1 UMNYAbCHbIA UCTOYHUK MUTAHUA

A

lMooknto4Yume cemegoli WmekepHbIl pazvem Noc/ie MOHMAXad 8cex
KOMNOHeHmMo8 K 37:ekmpuyeckol cemu.

m  CHUMUTe 3aryWwKy 1 BblAaBuUTe 13 Hee NpobuToe otBepcTre @ c MomMoLLbio
OTBEPTKMU.

3.2 BbIK/IIOYATEJb

® 1 nocmosHHOU nodcgemKu He y4umul8aemcs MOHMAX 8bIK/IOHYAMESTA.

OB

m YcTaHoBuWTe BblKNtoyaTesb (546) BHyTpu wkada @ 1 HanpasbTe ero Ha
otBepcTua @ aBepHOro 3anopa.

3.3 CBETOAMOAHDIE JIAMMbI

' C

(® CeemoouodHble 1amnebl, Kpenawuecs npu NOMOWU MazHuma. MoHmax 6e3

UHCMpymeHma.

m [lponoxuTte cBeTOAMOLHbIE Nlamnbl (530) HanpaBeHHbIM BHYTPb YoM
U3ny4yeHns Bo3ne cTBopuatbix Asepel) @.

m  CoeanHWTe pacnosioXeHHble B CamOM HU3Y CBeTOAMOAHbIe namnbl (530) ¢
kabenem Y (545) @ + ©).

3.4 MOCNEAYIOWMA MOHTAX

©D

m YcTaHoBuMTe 06paTHO cHATbIe Nosku @ oTBepcTUEM Briepes, NoaKmounTe
CeTeBOW LUTEKEPHDBIN pasbeM (640) K anekTprueckoin cetn @.

4. OuncTka

Mepepn 04nCTKON OTCOEANHNTE UMMNYNIbCHbBIN NCTOYHUK NMUTaHNA OT

3M1eKTPUYECKON ceTu. YaanuTe 3arpAasHeHUA YNCTON, MATKON 1 Cyxoi candeTKon.

He ncnonb3ynTe uncrawme cpeacTsa, Coaepalyme XMMmnyeckre BeLectsa, cnupt

UK pacTBOpUTENN.

5. XpaHeruve

XpaHuTe nsgenvie BOanu ot pasbefaloLnx, arpeccrBHbIX, XMMUYECKMX BELLECTB,

pacTBopuTenen, XUAKOCTA U rPA3N.

6.  TexHuyeckaa nHdopmaLma

6.1 CBETOAUOOHAANAMMNA

MpouTtnTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmu, cobnioaanTe ero n xpaHuTe
B MOCTOAHHOM [JOCTYre AJ1A NOoCneayoLmnx CrpaBokK.

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000
0 0
MoTpebnaemasn MowWHOCTb* 12Br  18Brt 23 Bt 29 Bt 35BT

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000

0 0
CBeTOBOW NOTOK* 870nm 1350am 1730 nam 2200 am 2700 nm
BxopgHoe HanpseHne 24 B 24 B 24B 24B 24 B
BxogHow Tok 023A 035A 0,23A 0,35A 0,35A
MowHocTb 55BT 8,5BT 5,5BT 8,5 BT 8,5 BT
Knacc sHeproadpdektnsHoctn A+ A+ A+ A+ A+
LiBeToBas Temnepatypa 6000K 6000K 6000K 6000K 6000K
KoadpduumeHT usetonepegaun 80 80 80 80 80
Knacc 3awuTbl IP 43 IP 43 1P 43 1P 43 IP 43
TemnepaTypa okpy»atoLyen Or-5°COT1-5°C OT1-5°C OT-5°C OT1-5°C
cpepbl no 1o +40 °C go +40 °C po +40 °C go +40 °C

+40 °C
*[lencTBUTENBHO ANA BCEWN CUCTEMDI
6.2 MMNYNbCHbIA UCTOYHUK MUTAHUA
Mogenb: MEAN WELL LPF-60-24. 3awyntmuTe UMnynbCHbIN MCTOYHUK NMUTaHNA OT
KOPOTKOrO 3aMblKaHUA, Neperpy3Ku, epeHanpsXXeHnsa 1 neperpesa.
O6wwme gaHHbIE

TemnepaTypa paboueii cpefbl OT1-40 °C o +80 °C

BnaxHocTb BO3ayxa 07120 % po 95 %

Pasmepbl ([ x LU x B) 162,5 MM X 43 MM X 32
MM

Bec 0,45 kr

Knacc 3awutbl IP 67

Bbixop

HanpsxeHune (NOCTOAHHOIO TOKa) 24B

HoMuHanbHbIN TOK 25A

HomuHanbHasa MoLWHOCTb 60 BT

Bxop

HanpsxeHne or
90 B nepemeHHOro Toka
o
305 B nepeMeHHOro Toka
, 0T
127 B nocTosiHHOrO TOKa
o

431 B NOCTOAHHOrO TOKa

7. TepepaboTka 1 yTunmnsauma

He yTunusupyiite cBETOAMOAHbIE NaMMbl U UMMYIbCHBIN UCTOUHNK
NMTaHKA € 6bITOBLIM MyCOPOM.

CobntogaiiTe HalMoHanbHble TpeboBaHKA MO yTUAN3aLMK.
MoTpebuTens 06a3yeTcs cAaTb CBETOAVNOAHYIO IAMMY ¥ UMMY/bCHBINA
VNCTOYHVK MUTaHMA B CNeLManbHbIA MyHKT NPUEMKU.

=

KomnaHnua Hoffmann GmbH Qualitatswerkzeuge, Haberlandstr. 55,
81241 Miinchen (FTepmaHuis), NpUHUMaeT 6ecnnaTHO MMMYbCHBIN
VNCTOYHMK NUTAHUA.

y Osnovna garnitura za osvetlitev za omare s

krilnimi vrati GridLine
1. Splosna navodila

Preberite navodilo za uporabo in ga upostevajte. Shranite ga za pozne-

jSo referenco in poskrbite, da je ves ¢as na voljo.
2. Varnost

2.1 OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI

Tekocine in kondenzat

Sistemska napaka, nevarnost udara toka in pozara zaradi stika s teko¢inami ali

kondenzatom v komponentah pod napetostjo.

» Po temperaturnih nihanjih v okolju omrezni napajalnik povezite z elektri¢nim
omrezjem sele, ko kondenzat izhlapi.

» Ne shranjujte tekocin v blizini komponent pod napetostjo.

» V primeru vdora tekocin omrezni napajalnik takoj locite od elektricnega om-
rezja.

» Ne uporabljajte v mokrem ali vlaznem okolju.

» Komponent pod napetostjo ne upravljajte, prikljucujte ali izkljucujte z vlaznimi
ali mokrimi rokami.

2.2 NAMEN UPORABE

LED-svetilka za stransko montaZo v omari s krilnimi vrati GridLine.

Osvetlitev pri odpiranju omare z opcijsko montazo stikala.

Svetlece diode brez moznosti zamenjave.

Za industrijsko rabo.

Za uporabo v notranjosti.

Tip vtikaca F za uporabo v 230-voltnem elektricnem omrezju. Za druge vti¢nice

narodite ustrezen priklju¢ni kabel art. 928640.

2.3 NAPACNA UPORABA

m  Pri dolzini LED-svetilke 570 mm na omrezni napajalnik ne prikljucite ve¢ kot 9
LED-svetilk.

m Pridolzini LED-svetilke 870 mm na omrezni napajalnik ne prikljucite vec kot 6
LED-svetilk.

m Svetilke ne izpostavljajte vrocini, neposredni son¢ni svetlobi, odprtemu ognju

ali teko¢inam.

Ne uporabljajte v potencialno eksplozivni atmosferi.

Ne uporabljajte na obmogjih z veliko koli¢ino prahu, gorljivimi plini, parami ali

topili.

Ne izvajajte nepooblascenih predelav in sprememb.

Z omreznim napajalnikom ne napajajte drugih komponent.

Ne uporabljajte v tropskem podnebju.

Ne uporabljajte, ¢e je omrezni napajalnik, LED-svetilka ali kabel poskodovan.

Kabla ne stiskajte ali poskodujte z ostrimi robovi. Na kabel ne odlagajte pred-

metov in ne stopajte nanj.

2.4 NADALJNJE INFORMACIJE

Upostevajte navodila za uporabo posamezne omare.

3. Napotki za montazo

® Pred zacetkom vseh montaznih in Cistilnih del lo¢ite omrezni napajalnik od elektri¢-

nega omrezja. lzvedite montazo v skladu s slikami.

3.1 OMREZNI NAPAJALNIK

A

@Omrez“ni vtika¢ po montazi vseh komponent poveZite z elektricnim omreZjem.

m Odstranite zad¢itno kapico in perforirano odprtino @ z izvija¢em iztisnite iz
zascitne kapice.

3.2 STIKALO

( Za trajno osvetlitev preskocite montazo stikala.

B

m Stikalo (546) montirajte v notranjosti omare @ in ga namestite na odprtine @
zaklepa vrat.

3.3 LED-SVETILKE

C

® LED-svetilke za magnetno pritrditev. Montaza brez orodja.

m LED-svetilke (530) polozite poleg krilnih vrat tako, da je kot svetlobnega snopa
usmerjen navznoter @.

m Spodnje LED-svetilke (530) povezite s kablom Y (545) @ + ©.

3.4 ZAKLJUCNA NAMESTITEV
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m Odstranjene police @ ponovno vstavite tako, da je odprtina obrnjena naprej,
omrezni vtika¢ (640) povezite z elektricnim omrezjem @.

4. Ciscenje

Omrezni napajalnik pred ciscenjem locite od elektricnega omrezja. Umazanijo od-

stranite s Cisto, mehko in suho krpo. Ne uporabljajte kemi¢nih in alkoholnih ¢istil

ter istil, ki vsebujejo topila.

5. Shranjevanje

Ne shranjujte v bliZini jedkih, agresivnih, kemi¢nih substanc, topil, vlage in umaza-

nije.

6.  Tehni¢ni podatki

6.1 LED-SVETILKA

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000

0 0
Poraba moci* 12W  18W 23W 29W 35W
Svetlobni tok* 870Im 1350Im 1730Im 2200Im 2700 Im
Vhodna napetost 24V 24V 24V 24V 24V
Vhodni tok 023A 035A 023A 035A 035A
Mo¢ 55W 85W 55W 85W 85W
Razred energijske ucinkovitosti A+ A+ A+ A+ A+
Barvna temperatura 6000K 6000K 6000K 6000K 6000 K
Indeks barvne reprodukcije 80 80 80 80 80
Razred zascite IP43 P43 IP 43 IP 43 IP 43
Temperatura okolice Od Od-5°C Od-5°C Od-5°C Od-5°C

-5 °Cdo do +40 °C do +40 °C do +40 °C do +40 °C
+40 °C
*Veljavno za celotni sistem
6.2 OMREZNI NAPAJALNIK
Model: MEAN WELL LPF-60-24. Omrezni napajalnik je zasciten pred kratkim sti-
kom, preobremenitvijo, prenapetostjo in pregrevanjem.

Temperatura delovnega okolja od -40°Cdo +80 °C

Vlaznost zraka od 20 % do 95 %

Mere (D X S X V) 162,5 mm X 43 mm X
32mm

Teza 0,45 kg

Razred zascite P67

Napetost (DC) 24V

Nazivni tok 25A

Nazivna moc¢ 60 W

Vhod

Napetost 0Od 90 V-AC do 305
V-AC, od 127 V-DC do
431V-DC

7. Recikliranje in odstranjevanje

LED-svetilk in omreznega napajalnika ne odlagajte med gospodinjske
odpadke.

Upostevajte lokalne predpise o odstranjevanju. Potrosniki morajo LED-
svetilke in omrezni napajalnik odnesti na primerno zbirno mesto.
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Omrezni napajalnik se lahko brezpla¢no odda pri druzbi Hoffmann
GmbH Qualitatswerkzeuge, Haberlandstr. 55, 81241 Miinchen.

sv. Belysningsset Basic for GridLine slagdorrskdp
1. Allmanna anvisningar

@ Las bruksanvisningen, folj den, forvara den for senare referens och ha

den alltid till hands.
2. Sakerhet

2.1 GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER

Vatskor och kondensfukt

Systemdefekt, risk for elektrisk stot och brand pa grund av kontakt med vatskor el-

ler kondensfukt i spanningsférande komponenter.

» Efter temperaturvariationer i omgivningen far nataggregatet inte anslutas till
elnatet forran kondensvattnet har avdunstat.

» Forvara inte vétskor i narheten av spanningsférande komponenter.

» Om vatskor tranger in maste nataggregatet omedelbart kopplas bort fran elna-
tet.

» Anvand inte setet i vat eller fuktig omgivning.

» Spanningsforande komponenter far inte mandvreras, kopplas till eller kopplas
ifran med fuktiga eller vata hander.

2.2 AVSEDD ANVANDNING

m LED-lampa fér montering pa sidan i GridLine slagdorrskap.

m Belysningen kan tédndas nar skapet 6ppnas med hjalp av en kontakt som kan
monteras som tillval.

Lysdioderna gar inte att byta.

Foér anvéndning inom industri.

For anvandning inomhus.

Stickkontakttyp F for anvéandning i 230 V eln&t. Passande anslutningskabel nr
928640 kan bestallas till andra eluttag.

2.3 FELAKTIG ANVANDNING

Om LED-lampan har ldngden 570 mm far inte fler an 9 LED-lampor anslutas till
nataggregatet.

m Om LED-lampan har langden 870 mm far inte fler an 6 LED-lampor anslutas till
nataggregatet.

Utsatt inte lampan for stark varme, direkt solljus, 6ppen eld eller vétskor.
Anvand inte lampan i omraden med explosionsrisk.

Anvdnd inte lampan i omraden med hoga halter av damm, brannbara gaser,
angor eller 16sningsmedel.

GOr inga egenmdktiga ombyggnader eller férandringar.

Anslut inte ndgra andra komponenter till ndtaggregatet.

Anvdnd inte lampan i tropiskt klimat.

Anvand inte lampan om nédtaggregatet, LED-lampan eller kabeln &dr skadade.
Kabeln far inte bli klamd eller skadad av skarpa kanter. Ldgg inga féoremal pa
den och trampa inte pa den.

2.4 YTTERLIGARE INFORMATION

Folj bruksanvisningen for det aktuella skapet.

3. Monteringsanvisningar

® Koppla bort nétaggregatet frdn elndtet innan monterings- eller rengéringsarbete
pabérjas. Utfér monteringen enligt figurerna.

3.1 NATAGGREGAT

(BA

@Anslut ndtstickkontakten till endtet néir alla komponenter har monterats.

m Taav tacklocket och tryck ut den férstansade perforeringen @ ur tacklocket
med en skruvmejsel.

3.2 STROMBRYTARE

@ Vid kontinuerlig belysning utgdr montering av strémbrytare.

OB

m  Montera strémbrytaren (546) inne i skapet @ och rikta upp den mot perfore-
ringen @ i dérrldsanordningen.

3.3 LED-LAMPOR

C

® LED-lampor fér magnetisk fastscttning. Montering utan verktyg.

m Placera LED-lamporna (530) med stralningsvinkeln riktad inat bredvid slagdor-
rarna .

m Anslut de understa LED-lamporna (530) med Y-kabeln (545) @ + ©.

3.4 AVSLUTANDE INSTALLATION

01D

m Sitt tillbaka uttagna hyllor @ med perforeringen framat. Anslut nétstickkon-
takten (640) till elndtet @.

4. Rengoring

Koppla bort ndtaggregatet fran elnatet fore rengdring. Ta bort féroreningar med

en ren, mjuk och torr trasa. Anvdnd inga kemiska eller alkohol- eller [6sningsme-

delshaltiga rengdringsmedel.

5. Forvaring

Forvara inte i narheten av fratande, aggressiva eller kemiska @mnen, l6sningsme-
del, fukt eller smuts.

6. Tekniska data
6.1 LED-LAMPA

940501 750/80 900/100 1250 1500 2000
(1] (1]
Effektforbrukning® 12W  18W 23W 29W 35W
Ljusflode* 870Im 1350Im 1730Im 2200Im 2700Im
Ingangsspanning 24V 24V 24V 24V 24V
Ingédngsstrom 023A 035A 0,23 A 0,35A 0,35A
Effekt 55W 85W 55W 85W 85W
Energieffektivitetsklass A+ A+ A+ A+ A+
Fargtemperatur 6000K 6000K 6000K 6000K  6000K
Fargatergivningsindex 80 80 80 80 80
Kapslingssklass P43  IP43 IP 43 IP 43 IP 43
Omgivningstemperatur -5°C- -5°C- -5°C - -5°C- -5°C-
+40°C +40°C  +40°C +40°C  +40°C

*Galler for systemet som helhet

6.2 NATAGGREGAT

Modell: MEAN WELL LPF-60-24. Nataggregatet ar sakrat mot kortslutning, dverlast,
Overspanning och 6verhettning.

-40°C - +80 °C
20 % -95 %
162,5 mm X 43 mm X

Temperatur arbetsomgivning
Luftfuktighet
Yttermatt (L X B X H)

32mm
Vikt 0,45 kg
Kapslingssklass P67
Utgang
Spénning (DC) 24V
Markstrom 25A
Markeffekt 60 W
Ingang
Spanning 90 V-AC - 305 V-AC,
127 V-DC-431 V-DC
7. Atervinning och avfallshantering

LED-lampor och nataggregat far inte omhandertas som hushallsavfall.
Folj de avfallshanteringsbestammelser som galler i respektive land. An-
véandaren &r skyldig att féra LED-lamporna och nataggregatet till ett
lampligt uppsamlingsstalle.
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N&taggregatet kan aterlamnas kostnadsfritt till Hoffmann GmbH Quali-
tatswerkzeuge, Haberlandstrasse 55, D-81241 Miinchen.
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L 90 V-AC £ 305
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